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­ Sacsti näitekirjandus. 
ks meie põlewamateft teatriküfimusteft on kahtlemata £esti näitekirjandus! (Deil on juba elukut­

seline teater Uallinnas ja üartus, elukutselised näitlejad, aga nende 4 aasta jooksul ei ole, peale 
br. kitzbergi „Üuulte pöörises", br. Mändmetsa „Crna" ja „Heli päewa", £esti algupäralifeb 
näitemängud meie näitelawadel aset leidnud. f5r. lõ. flnto on mõned algupäralijeö näitemängud 
kirjutanud, üks nendest on tallinna €esti teatris ette kantud, kuna tema järgmised tööd Cutheri 
rabwamajas asjaarmastajate poolt mängiti, kellede ettekanne muidugi kaugeltki seda mõju ei 
suuda awaldada, mis meie elukutseline näitelava. Яда mis parata, meie elukutselisel näitelaval 
ei olnud wõirnaluft rabwaft nende toodetega tutvustada. Süüdi selles ei ole näitlejad ega teatri­

valitsus; süüdi on selles lihtsalt meie uinutajad olud ja see ftereotvpline ütelus: „ob, ega's 
meie Eestis algupäralist näitemängu ei saa!" — ]a selle tagajärg on see, et ükski Cesti algu­

päralise näitemängu õhtule ei tule. €i ole b ü r i t u s t asja vvastu! ßuwitus puudub, puudub 
rabwa osavõtmine ja lõpuks jääb ainult piinlik tundmus rindu, et tühjale saalile mängiti 
(esti algupäralist näitemängu. Sushi usun ma, et see wiga ennast kudagi parandada laseb. 
Abinõu on lihtne — tarwis asjale suuremat b u w i t u s t õbutada, €esti näitekirjanduse beaks 
waja propagandat teba. Пади propaganda parteide wõitlujt elustab, nii elustaks ja ärataks 
propaganda rabwast ja juhiks rabwa tähelepanemist 6esti algupäraliste näitemängude peale. 
Maust Cesti tööde propagandaks tegi üartu, ja sellel oliwad head tagajärjed. Igal juhtumisel 
leiti „Cuulte pöörises" paljugi head, ta krooniti auhinnaga ja praegu on „Cuulte pöörises" tuge­

wal alusel. 5eda enam, et „Vanemuise" juhil br. fc. (Denningil see wõimalus oli, nimetatud näitemägu hea 
muljendiga^ette kanda; selleks ei aidanud mitte üksi näitlejad, waio ka «Vanemuise" ciwar ja tehnika poo­

lest rikas näitelawa paljugi kaasa. Siis aitajiwaö ka pikemad arvustused tükile teatud buwitust luua, sest 
ma ei teagi näitemängu, mis nii robkeste ajakirjanduse poolt läbi sõeluti, kui sel ajal „Cuulte pöörises''. 
See kõik kokku on näitemängu wastu rabwa buwitust tõstnud, Ja selles mõtles peaks ka edasi töötama, 
laudas wõime meie Eesti teatrikunstist kõneleda, kuna meie ainult waljamaa repertoiri kulles ripume? 
Öeldakse teiselt poolt, et teist sarnast näitemängu ei ole, mida auhinnaga wõidaks kroonida, pole ka tarwis 
auhinda. Яда antagu wõimalust algupäralist tööd näitelawal ette tuua. Mitte nii lihtsalt ette tuua, et täna 
mängitakse br. X­i algupäraline näitemäng, ja sellega on lõpp. Ci, tarwis tuhinat sisse panna. Ш ta wä­
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hegt Kõlblik on — propagandat teha. Wigasid näidata, kirjanikule wõimalust pakkuta oma waimutööd 
parandada. Üleüldise arwustuse alla tuua. Ja kõige kohasem propaganda selleks on algupäraliste näite­

mängude aubinnawõistlus! „Cstonia" kuulutas kewadel 1909. aastal samase aubinnawõijtluje. komisjon 
oli koos, jci ligi 50 algupäralise töö Luigast ei leitud ühtegi, mis ka kolmanda auhinna wääriline oleks wõi­

nud olla. Jutt olla ainult mõnedest üksikutest olnud, teised ei kõlbanud üleüldse, et neid arwustuse 
alla oleks wõetud, öeda usun ma küll. 5est meil (estis leidu!) näitekirjanikka, kes ka lb­waatuslise 
näitemängu eest tagasi ei põrka. Olen ka NÕUS, et enam jagu sissesaadetud näitemängudest ei kõlba. Яда 
sidusiwad ometi mõned näitemängud, nagu mulle komisjoni liikmed rääkisiwad, mis juba a r w u s t u s e 
a l l a wõeti! Isegi seda teadsiwad komisjoni liikmed tõendada, et seekord olla nagu wähe edu asjas mär« 
gata. Sest esimesel aubinnawõistlusel olnud kõlbmata materjali palju rohkem. ITii siis, edu oli ometi 
wähegi märgata! Яда mis saatus neid wädeseidki tabas, on teadmata, sest komisjon ei awaldanud ajaled­

tedes' mingisugust läbemat kirjeldust — mingisuguseid otsusi, mis audinnamõistjad järelejäänud näitemängude 
kotta tegiwad, kuigi nad audinnawääriliseks ühtegi neist ei pidanud. Ja see oleks huwitaw teäda olnud. 
5est juba komisjoni soowituse järele oleks ka teatriwalitsus wäljawalitud toode näitelawale seadnud, siis oleks 
näitemäng arwustuse alla sattunud, ja pealtwaatajad oleksiwad huwitusega waatama läinud; mis wõiwad 
meite eesti näitekirjanikud pakkuda. Ja teatud propaganda olekski tehtud. Msitakse, mis oleme meie 
sellega wõitnud, et tükile propagandat tegime, mis mitte t ä i e l i k u kunsti kõrgusel ei seisa? Meie 
o t s i m e ! Üks ei kõlba, teine ei kõlba — kolmas kõlbab! Juhtub ju sagedaste, et meie ka wäljamaa 
kirjandusest tüki wõtame, mis meil Cestis hiilgawalt läbi kukub! kus on kunsti kõrgusepunkt ehk kes on 
kunstnikkudest ilmeksimata. kui teised rahwused kunstile juba uusi teesid otsiwad, siis wõime ka mele endile 
ühe algupäralise näitemängu otsida. Ja kui meie otsimises endid ka petame, aga meil on see iseteadwus, 
et heaks ettewõtteks ja tahtmiseks on ka tegelikult sammusid astutud! Sellepärast minu wiisakas ettepanek: 
et „€stonia" minewal aastal auhindade jaoks määratud raha wälja ei andnud, siis wõiks „Cstonia" selts 
weel kord sarnase algupäraliste näitemängude wõistlufe wälja kuulutada. 5est tahtmine oli mõlemal poolel 
hea: „Cesti teater" tahtis talwefe hooaja algupäralise näitemänguga alata, komisjon otsis tükki — ei 
leidnud, k a h j u k s ! Ja konkursist osawotjaid leidus ka palju. Nii siis, tahtmine oli hea. katsume weel 
kord! Üleüldisele Cesti teatri tegewusele see kahju ei loo, ennem kasu. ßiiwitus tõuseb! 

£&<<^L es r>->->» 

Parfeilikud waated kunsti peäle. 
heks suuremaks takistajaks kunsti edene­

mises tuleb meie juures puudulikust kunsti­

tundmisest wäljakaswanud parteilikku 
waadet tunnistada. 

ka teiste rahwaste juures on majan­

duslise liikumise ja klassiwõitluse mühise­

wad laened üle kunstiwälja tormata ja 
kunstimõistele oma isesugust kisendawat 
wärwi ning terawat kuju anda katsunud, 

kuid seal seisawad tuhandeaastased hiiglasamhad weel 
küllalt kindlaste, et kunstipõldu kõige pealetungiwa 
rämpsu ja kõntsa eest, mida kewadene jääminek ene­

sega ühes toob, puhtana hoida. (Юеіе juures on need 
laened ka nii paljude rinnas wirwenduse elule kut­

sunud, mis midagi klassiwõitluse sarnast, muidugi en 

miniature, aimata laseb; kuid selle wirwenduse taga­

järjed mõjuwad seda halwemine meie kunsti edene­

mise peäle, et meil weel oma kindlakujulist kunsti­

mõistet ei ole. 
Iseäranis selgeste tuliwad parteilikud arwamised 

kunsti, peaasjalikult aga tulewase draama kohta, läi­

nud aastal ärapeetud teatri­osaühisuse asutamise koos­

olekutel kuuldawale, ja nende arwamistega tuleb 
wististe ka seda nähtust seletada, et laiemad tööliste­

ringkonnad teatri­osaühisusest õtse plaanikindlalt eemale 
hoiawad, komistamisekiwiks on siin sihilikkus — 
tendents. Ühelt kui teiselt poolt kardetakse tulewasea 
teatris waenuliku tendentsi makswuselepääsemist ja 
see k »rius teeb wahekorra terawaks, wähendatud 
arwamiste kokkupõrkamine, mis uue teatri ehituse 
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kohta balwawalt mõjuda wõib, annab küllalt põbjujt 
selle Küsimuse juures peatada. 

Rui iibed Kinnitajad, et „Kunst Kunsti pärast" 
just tõsine Kunst ongi, siis woiblewab teised sel­

lele vvastu, tõendades, et Kunst alles siis täievväärtus­

liseks saab, kui ta seltskonna teenistuses seisab ja 
selle buwide eest wälja astub. OeeÖ kaks arwaniist 
on juba kaua teine teisele wastu seisnud, olgu küll, 
et esimene nendest wiimafel ajal — ka meie juures — 
rohkem poolehoidmist hakkab leidma. 

Riimb arwamine on siis enam põhjendatud ja 
õigem ? 

6t selles asjas wöbegi selgusele jõuda, katsuksime 
liibeöalt küsimuste peale wastata: mis on kunst? ja 
mis on õieti tema otstarbe? 

Iga inimese hinges annab ennast loomistung suu­

remal ehk wäbernal mõõdul tunda; see loomisejõu 
tegevvus, mis ennast looduse järelaimamises ja selle 
idealiseerimises avvaldab, ongi kunst, ftaks algprint­

sipi — järeleaimamine ja idealiseerimine — on kuns­

tis juba wanaoe greeklaste ajast saadik l a h u t a ­

m a i a l t makswaks tunnistatud ja nende peale põh­

jenejad kõik kunstid, mis meil üleüldse olemas, 
looduse järeleaimamine üksi (naiuralisilise vvoolu kai­

ouwus) ei ole weel kunst; isegi päevapiltnik, keda 
igatahes kunstnikkude hulka lugeda ei saa, walib 
üleswõetawale pildile kohase walgusttise, mis looduse­

pildi üleüldise tooniga harmonialises kokkukõlas selle 
ilu tõstab, täiendab, lübeoalt — ta idealiseerib. Ideali­

seerimise läbi toob kunstnik oma loomisejõu iseäral­

duse, oma inoiwibualfe kalduvuse, oma iselaadilise 
ilumõiste ja warjatuo hingeibad näbtawale. 

kunsti otstarbe määrab aga tarwtöus oma loo­

misetungi kunstitegevuse läbi rahustada ja tööle oma 
hinge sisse puhuda kindlaste ära; teist kõrvalist ots­

färbet kunst ei tunne, ftui ka wäga tihti iilenõawat 
mõju, mis kunstil meie tunnete peale on, loomiseiöö 
otstarbeks nimetatakse, siis vahetatakse siin lihtsa 
eksituse pärast tagajärg otstarbega ära. 

Nagu öeldud, kunst on puhta loomisejõu produkt 
— tema otstarbe peitub temas eneses; sellega on 
kõik ühiskondlised ja teised kasupüüded kunstile ainult 
kaela sunnitud, on vägivaldselt, nagu salakaup, kunsti­

waloa toodud. Nõnda palju kunstimõiste kohta 
üleüldse. 

Cespool toodud harutuste priisrna läbi draama­

kunsti peale vaadates peame kindlaste tunnistama, 
et ka s i in sihilikkusel ruumi ei ole, sest sellel puu­

dub loomulik põhjendus ja alus. kunstnik loob loo­

dust järele aimates uue ilma — loob uued inimesed 
ja täiendab ning lõpetab nendes looduse ilu . . . €a 
wõib oma tööde tarvvis aineid vvõtta, kiist ta iial ta­

hab, — selleks on tal täielik wabadus — kui agn 
temast loodud kujud kõige pealt elaivaö inimesed on, 
kõigi igaweste keftwate inimlikkude kannatustega, 
hingevaludega, headega ja wigadega — siis saame 
meie nendest aru ja kannatame, nendega ühes. Rõik 
muu, nagu ümbrus, aeg, seltskond, waimlife edene­

mise aste jne., on ajutine ja möööarninew, on üksi 
raamiks pildile — ainult riieteks kunstniku poolt 
loodud kujudele. 

ftui meie suuremate geniuste eeskujusid tähele 
paneme, siis leiame, et nende töödes midagi sihilikku 
ei ole. lläitetawa ei ole sihilikkude ja üksikute 
kildkondade kasupolilika ajamise koht — selleks olgu 
erikirjandus ja sellekohased kihutuskõned; ta ei ole 
ka mitte teadusliste küsimuste harutamise tarvvis — 
selleks olgu teaduseasuiused oma õpetoolidega. Näite­

lawa olgu püha paik, kus saksa ja sandi, pahempoolse 
ja parempoolse pisarad meis ühetaoliselt kaastundmust 
ja walu äratawao. 

Siinkohal tahaks ehk mõni tähendada, et 5ha­

kespeare, Goethe, Schiller, Ibsen ja teised oma töö­

des wäga tihti mõtteteaduslisi küsimusi on käsitanud', 
mis midagi nagu sihilikku aimata lasewad. Cõfi küll, 
et see nii paistab, aga ei tohi unustada, et meil 
nendes töödes tüüpustega tegemist on, kes harilikku­

dest inimestest palju kõrgemal seisawad ja kelle wai­

muelus mõtieieadusline element loomulik ja arusaa­­

daw on. ßamlett suus, näituseks, ei kõla filosofee­

limine mitte wõõrastawalt, sest küsimuse küljes, mille 
ümber tema mõistus keerleb, ripub tema olemise sisu 
ja mõte. kunstnikule on nimelt see tähtis, et need 
küsimused inimest hingeliselt walusaste puudutawad, 
temas sisemist wõitlust äratawad ja hinges kannatuste 
tormi wallale päästawad. 

Rui sellelt seisukohalt tulewase Cesti teatri ehita­

mise ja tema edaspidise tegewuse peale vvaadata, siis 
tohiks meil ainult, üks soow südames aset leida: et 
temast õige kunstikoda saaks. Õige kunstikoda on 
aga see, mis ainult puhta ilutunde templiks tabaks 
olla ja mis ühelegi tendentsile — olgu see proletariadi 
ehk kodanlaste kasuks — ulualust ei anna. Uus 
kunstiasutus olgu erapooletu maa, kus waenulikud 
kildkonnad, parteitülisid unustades, sõbralikult käsi­

käes kunstilõbu wõihsiwaö maitsta. — 
15. Я—o. 
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Artur Dinteri „Salakaubawedajad". 
rtbur Dinteri „Sakihaubawebajab" kanti 17. weebv. s. a. „Estonias" esimest korba eile. Kirjanik 

nimetab oma tööd komöbiaks, mitte lustmänguks, ja seba täieste õigusega, sest töö omanbab kül­

lalt komöbia wäärtuslif! sisemise inimese elunõrkusi ja wiib übe toobega mitu iseseiswa t, eralbi, 
ilma ühenbuseta olewat tegewust näitemängust läbi. Я. W. Scblegel ütleb: „Komöbia luuletaja 
annab meile elust kujub, nagu nad on, ilma et neib ilustaba püüaks: kõigi nõrkustega, wigabe 
ja kurjusega, kuna tragöbia robkem üleinimlikkusesse läbeb ja näibata katsub, kubas inimeseb 
olema peaksiwad Koik, mis aus, suur, püba, kõlblik inimise loomuses ui, nõuab tõsist kujutuse 
alust, et aga komöbia seba silmas ei pea, muutub ta täieste tragöbia wastanbiks: weibraks. 
Klassikaline lustmäng läbeneb robkem tragöbiale, eralbab ennast ainult selles, et rahustawalt, 
rõõmsalt, rõõmu, lusti äratawalt lõpeb, kuna tragöbia ise kurwa, liigutawa meeleolu järele jätab." 

Mis leiame meie Dinteri „Salakaubawebojates"? et kõik osalised, nii episobliseb, kui 
nab ka on, ülemalnimetatub mõttes kotnöbiatisele alusele jäärab. Iga osa on siin iseseisaw tüüpus 
ja tüki tebnikalisele käigule tarwilik. Imesttistäratawa osawusega on ta neib rnitrnekesiseib inimesi 
nenbe nõrkustega terweks koguks kokku p^imiba ja Kimmeli perernebe ümber keerlema panna 
suutnub. 

Kimmel! peremees ja ta wõerastemaja on meile wärwiliseks weibraks prilliks, mille läbi 
mele praeguse aja olusib kõlbliselt, majanbusliselt ja politikaliselt silmitseda wõime, mis meie 
igapäewases elus tuimaksjäänub mõtlemist wärskenbaba katsub ja sellega meie tähelepanemist 

ikka ja uueste elu ja ümbruse peäle jubib, meile enestele meie nõrkusi meelbe tuletab. Selle juures ei 
täbenba see rnibagi, et mängu hobt (Isassis, sirantsuse­Saksa piiri peäl on. wäikese nimebe ja olube muuda* 
tüse läbi wõiks seba tükki peaaegu igal pool olubekobaseks teba. Üksikud osab ei ole mitto ainult isiklikud, 
waid esitawab täieste tundmuste, mõistete, olube kogusid, iibiselulisi klassiwabelisi Kihtisid. 

Kohalik arwustus leibis aga „Salakaubawebajaõ" lustmängu olewat ja püüdis tiiki kunstilise wäärtuse 
mõõdupuuks Öogoli „Rewiõenti" wõtta, kusjuures ta otsusele tuli, et Dinteri töö ainult pealiskaudselt, 
vväliselt „Rewioenbile" läheneda, kuna ta aga sisemiselt kunstiliselt kaugele maba jääda, üüki peaaineks 
peetakse salahaubaweöajate riskeeriwast elust ja nende kawalusest lekkinud keerulist pilti. Otsitakse üleliig­

seid efektistõ ja liialdusi. — (i , nähtawale tulew keeruline pilt tekkib olust ja ümbrusest. 5alakaubaweda­

mise enesega ei ole siin mitto tegemist, waid see on niisama episod, nagu naistekodutohterdamine, mille läbi 
Зіріеі õue peab jooksma. Ennemine läheneks ta sisemise ehituse poolest „Kobranahka kasukale", kui meie 
prõua Wolfi Kimme li ks muubaksinre. Kas ei paista meile robkem bespotline ametnikkube ülewõimu tarwi­

tamise tahtmine silma, mille läbi kõige rahulikum kodanik „kurjategijaks wõib saada", nagu Sperber seba 
walgustab; Kas ei ole ta uueks tõenduseks, kudas üleloomuline distsiplin kuritegu kaine mõtlemise ja Õiguse 
wastu on, Ci tarwitse meie „Newidendist" näitusi otsida. „Köpenick! pealiku" lugu on sedasama rcalelust näi­

danud: „Kudas wana kingseppast ülema mundris Köpenick! linnapea ühes kassameistriga wangi laskis 
wõtta ja siis rahaga minema läks." 

Kui meie Dinteri tükis tutwust otsime, siis ei sarnane temas mitte ainult üks osa 5perber­b!estokowile, 
waid meie leiame iseloomu­, kui ka kujututtwaid teisi osasid kuulsatest tükkidest tema „Salakaubavedajates" 
nagu kokku winud olewat. 

Kimmel on kuulsa ßeinricb von Kleisti waletaja ja petja tombak külakobtunik AÖarn (der zerbrockene 
Krug, Katkiläinud kruus) ja wõiksiwad ka teised wäiksemad osad kimmeli perekonnast Salome, kathele, 
Scbang jne., sellestsamast tükist omale aluse saanud olla. .̂ j 

MaksunSunik pimpe on Öerbart Dauptmanni Webrbabn ..Kobranahka kasukast". Sellele, Kellel „Re= ;| 
wibent" tundmata, wõiks „Kobranahka kasukas" niisama wõrblewaks aluseks \aaba. I 

6rirnrnig on Öasta Raeberi wangiwabt Stramdack „Robert ja Bertramist". J 
Ka teistele wäikestele osadele wõiksime sarnadust teistest tükkidest leida. 1 
(Ditte ainult osad et sarnane teistele osadele, waid ka sisemises mängus üksikud etteasted. H 
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Saladuse wäljameelitamtfe etteaste efimefes waatufes Rimmeli ja Örimmigi wahel tuletab 6. €. Ces­

singi „Minna von Bornbelmi" teenri ]usti ja peremehe etteastet meelde ja jätab mõtte järele, nagu olekski 
Dinter näitelavaliselt (Dinna v. Bornbelmi Kõrtsituba tarwitama hakanud. 

Ruft Dinter oma „Salakaubaweöajntele" motiwid on wõtnud, ei o!e tahtis, peaasi on, et tema oma 
osasid wäga huwitawawalt mõistab tarwitada ja waatajaid põnewuses hoida. O k k ei omanda mitte ühte 
silmapilku, kus ta igawaks wõiks minna. Kõige tähtsam hea, mis meile selle tüki juures silma peaks paistma, 
on see, et ettetulewad inimesed paljalt sõnu ei kõnele, waid elawad. Meie naerame siin tuumakalt ja ei 
ole meie naer mitte ainult õietuli. 

Wist on ka sellepärast Clsassis teatrite auhinnakohns Mühlbausenis flrtur Dinterile „Salakaubaweda­

jate" eest esimese auhinna andnud. Ciikk kirjutati 1903 Clsassi kodukirjanduse toimekonna poolt wäljakuu­

lutatuö wõistluse puhuks. 
Kirjanik on 6!sassist pärit ja 1876. a. (Düblbaufenis sündinud. uema isa, kes tolliametnik oli, pidi 

õige sagedaste oma elukohta muutma, ja nii puutus ta poisikesena juba rahwaga kokku ja Õppis warakult 
kodumaa elu ja inimesi tundma. Nooreea mälestustest ja üksikutest Clsassis juhtunud ' salakaubawedajate­lu­

gudest on ta oma tööle iseloomud ja tegewuse wõtnud. — peäle gümnasiumi lõpetamist läks ta esiteks inshe­

neriks õppima, astus aga pärast mõtteteaduse ja looduseuurimise ainete juurde, peäle ülikooli lõpetamist 
oli ta 5trassburi ülikooli keemiainstitudis assistent, öealt kutsuti ta ülem­kooliõpetajaks Konstantinov 
põli, Saksa kooli peale. Selle koha peäl oli ta ainult lühikene aeg ja pühendas ennast wiimaks kirjandu­

seie. Wõttis pikad reisid Europas kui kirjasaatja ette. — Kirjanduslised huwid ja luuletööd tutwustasiwad 
teda näitelawaga ja draamaga ja wiisiwad teda näitemängule lähemale. €a waliti Channi „Clsassi" teatri ar­

tistliseks juhatajaks ja näitejuhiks. 
Nelja aasta eest kutsuti ta Rostocki linnateatri juhatajaks ja on seal tegew. 
„Salakaubaweoajaõ" on tema esimene töö. Kirjanduse põllul sai ta juba kaheksateistkümneaastaselt 

tuttawaks oma romaniga: „Hooruse tungid" („]ugenoöränge"). 
£t „Näitelawa" „Salakaubawedajad" kaasandena lugejatele ühes annab, anname nüüd siin ainult 

lühikese sisuülewaate: 
Kimmel on wõerastemajaperemees ühes wäikses Saksa­Prantsuse piirikülas Vogeji mägestikus. uema ilus 

tütar armastab wäest talupoissi, kes ausameelne isamaalane on. Kim;neli nadu Salome, 42. a. w., armastab 
Ühe piiriwahli Grimmigit ja loodab, et see ta wiieteistkümne tuhande kaafawaraga ära wõtab. Kimmel on 
mõlemate ühenduste wastu, fejl.ta kardab, et tema äriajamine salakaubaga ilmsiks wõiks tulla, kui nüsugu­

sed mehed majasse sattuwad. 
Abikobtunik Schleim tahab külawanemaks faaoa, Kimmel teeb tema wastu kihutusetõöd, ja Schleim 

kukub läbi. 
Schleim teab, et Kimmel salakaubaga äri ajab. ja kaebab wiha ning kättemaksmise pärast Kimmel! peäle. 

Maja läbiotsimise juures ei leita midagi ja tunnistajate puudusel mõistetakse kaebtus tühjaks. Uued­

walimised on jälle tulemas. 
Schleim kui rikas mees tuleb oma tölplase pojaga Kimmel! juure kosja, et sellega Kimmelit oma poole 

wõita. Kimmel wiskab aga kosilased wälja. Nüüd on Schleim uueste jalul, ja tahab, maksku mis maksab, 
Kimmelit kahjutaks teha. Kimmel!! ei ole aga midagi karta, sest ta ajab oma asja wäga ettewaatlikult. On 
ennast ametnikkude ringkonnas ausaks ja lugupeetud meheks suutnud teha. Cemal on terwes külas kõige 
suurem riigilipp, kõrtsitoas ripub temal keisripilt, h on sõjaseltsi liige. Colli ülemkontrolör Biedermann, wäga 
delikat, otsekohene herra, on uskuma hakanud, et Kimmel terwes külas kõige truum] ja ausam riigikodanik 
on, ja soowitab teda tollimaksu wastuwõtja ahiks määrata. Selsamal ajal jõuab tolliwalitsusesse teadaand­

mine, et 10.000 frangi eest taskukellasid teel üle piiri tulemas olla. Ületoojaks õn Šrancois Sperber, keda 
salaringkirjaga taga otsitakse. Kahjuks ei ole ringkirjas mingit isiklikku tundemärki; ainuke asi, millega 
midagi peäle wõib hakata, on sinine west. piiri Jabiö on hoolsalt walwamas ja sellepärast on wõimata Sper­

beril wahtide keskelt läbi tungida. Kolm päewa on ta juba oma kahe seltsimehega metsas salapeiduurkas 
redus. Ainuke nali, mida ta ära suudab teha, on, et ta kahe seltsimehega ratsapiiriwahi Örimmigi pehme 
koba läbi wemmelöab, kui see wahi peäl olles magama ori jäänud. Kui Grimmig kisendama hakkab, to­
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piwao nad tema suu samblaid täis, ja seowad ta lõpuks puu külge, kust teda teisel hommikul tuttaw talu­

mees lahti päästad. 
Rmetlikus teaöaanbrnijes kirjeldab Grimmig ennast kui Kangelast, kes 6­mehelise salakaubavedajate 

salga wastu mehiselt on wõidelnud, ja saab kohaliku kõige ülema ametniku, maksunõuniku рітре, käest 
ka tubliste kiita. 

5perber on ülikooliharidusega 26­aastane noormees, arwatawaate mõnest aristokratilisest sugilwõsast, 
on reisinud, ilma näinud ja näitlejaks olnud. Kolme aasta eest oli ta Kimmel! salakauhawedajate salga 
juht, rohke,,' oma wallatu tuju ja ülemeelsuse rahustuseks kui äriajamise pärast, vahepeal oi! ta mo іео 
aastad kadunud ja, nagu pärast teäda saame, Afrikas prantsuse wõeraste legionis. Hüüd on ta kodu­

maale tulnud ja tahab karja nöörimeni wõeraste legioni jaoks kokku ajada ja Mikasse wiia. — 5e! pu­

hul lubab ta ka salakaubawedajale Chossepofle taskukellad üle piri muretseda. Uee on temal tuttaw. Kim­

mel! wõerasternaja on piiri ääres kalju serwa all, nii et nööriga metsast lähedaste wõõrastemaja katusele 
pääseb. Katuselt wiib tee läbi suure korstna leiwaahju. Sperber on parajaste ilma teadmata leiwaahjus ja 
kuuleb, kudas tolliametnikud рітре ja Biedermann tema kinniwõtmise üle nõu peawad, ja et nad ühte noort 
walituifenõunikki v. (Deyerit rewideerimisea ootawad. 

Kui ametnikud ära lähewad, tuleb Sperber ahjust wälja, wahekib oma riided ühe wõõrastemajas wii­

biwa külalise omadega ära ja ilmub pärast tolliametnikkude konferenffile kui uus waliljusenõiinik v СТ)е\>ег. 
Caioab karedalt maksunõuniku рітре teguwiisi, et ta rahwaga toorelt ümber käib, teeb Grimmigi wale ilm­

siks, kinnitab ülernkontrolöri Vied er manni poolt kandidadiks ettepandud Kimmel! tollimaksu wastu wõtja ohiks, 
manitseb kõiki ametnikku hoolsale ja walwsale teenistusele ja lahkub siis konverentsilt, ametnikkudele 
head nägemist soowides. 

Wabepeol tegi Sperber juba Chosfepot ja Kimmeliga kindlaks, et nad taskukellad öösel kell kaksteistküm­

n',end Kimmel! keldrisse toowad, kust siis kerge waewaga neid wõimalik on edasi toimetada. Parajaste, kui 
nad öösel tööl on, ilmub Schleim ukse taha ja nõuab sisselaskmist. Kimmel ei lase aga Schieimi mitte sisse, 
mille peäle see piiriwahtisid kutsuma läheb, tagant kruwib aga Sperber professor Зіррсіі reisikohwri hinged 
lahti, peidab taskukellad sinna ära ja põgeneb Chossepol'ga lahi korstna metsa. Schleim on juba jällegi 
ukse laga. Uue müra peale läheb maksunõunik рітре awarna. Schleim nõuab, et silmapilk keldri läbiot­

simine ette wõeraks, mis ka sünnib. Яда ei leita midagi. Schleim näeb kõrtsitoas reisikohwri ja nõuab, 
et ka kohwrit rewideeritaks. Kära ja müra peale ärkab wäsinud üliõpilane üles ja leiab, et tema riided üm­

ber 011 wahetatud, torninab siiski wõõrad riided selga ja tuleb alla, kust maksunõunik pimpe ja piiriwahid ta 
ilma suurema jututa kui kahtluse all olewa Sperberi kinni wõt iwad, ja et ta kisendama hakkab, topib 
Grimmig oma ninatubakase taskurätiku Nullile sudu — tasuks sammalde eest, mida Sperber teniale suhu top­

pis, kui ta peksmise ajal kisendas. Schleim tahab selgeks teha, et see Speiher ei ole, aga рітре kära­

tab: tema teäda seda paremine, ähwardab Schieimi diktatrnparagrafidega. Schleim peab wangi külawan­

gimajasse wiima. 
profesforiproua ja professor kutsutakse alla kohwrit lahti tegema. Sea! ilmub jällegi Sperber kui 

walitsusenõunik ja määrab, et kohwer aresti alla pandaks, sest öö ajal ei tohi inimeste öörahu rikkuda. 
Glimmig peab ukse ees wahti pidama, et ükski inimene kuni hommiku kella seitsmeni sisse еда wälja 

ei pease. Kimmel! hoole alla annab eha v. (Deyer reisikohwri ja loodab, et Kimmel oma uues ametis nõnda 
toimetama saab, nagu see temale meele järele on. Mindakse magama. 

lõommikul kella seitsme ajal on kohwri rewideerimine ja ei leita muidugi mõista mitte midagi. Culeb 
teade, et uus walitsusenõunik wangid lahti oli lasknud ja рітре toreda ratsahobusega piiri poole sõitnud, 
pimpe on selle üle wäga wihane. Schang, kes Schieimi kahtlustuse peale kinni wõeti, tõttab nüüd Kimmel! 
tütre juurde, ja et Salome Sperberi läbi Kimmel! saladusest teäda sai, ei tohi Kimmel enam armastajatele 
wastu seista. Grimmig saab Salome 15.000 margaga ja waene Schang saab rikka Kimmeli tütre, kes sel­

lest päewast peale ausaks inimeseks tahab ]atäa. Biedermann ilmub suures ärewuses ja teatab, et tolliame­

tisse keegi olla ilmunud ja ennast kui walitsusenõunik v. (Deyer esitelenuö. 
Wcibepecil on Sperber üle piiri jõudnud ja saadab kõige paremaid terwitus! tolliwalitsusele. 
terwe tegewus on oludest ja ümbrusest wälja wõrsunud ja wäga wähe põhjeneb see juhtumise peäle, 

(iimeses waatuses tuliwad küll prõua ja herra professor Zipfel wõõrastemajasse ja nende tulek näitab nagu 
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juhtumise kombel ja ülearune olewat, aga mängu wältusel paneme tähele, kui peenelt see epifooline pro­

fessor tükile sisse on põimitud. ]uba teise waatuse algusel on professor täieste „Salakaubaoweoajate" faa­

tüse külge köidetud, taimeteadlane professor unustad suures uurirnijetubinas oma kõige kallima wara 
tlescbenie ära, kui <a mägedes übe päratu toreda Яшт nraculotumi eksemplari wäljakaewamise juures tege­

wuses on. Uescbenie läbeb. ajawiiteks marju korjama ja ei saagi enam mehekesega kokku, sest naise aega 
wiitma ilmub ilus tore noormees, põlewate silmadega. Uescbenie ehmatab alguses küll, aga pärast harjub 
temaga ja elab temaga wist ühe õrna wiperuse, mida ta mehekese eest saladusesse jätab. Rohkem juhtu­

mise kombel ilmub wõõrastemajasse üliõpilane Null Berlinist, kelle riideid Sperber v. (Deyeri kujutuseks 
tarwitab ja kes Sperberi asemel wangi wiiakse. Need ja weel mõned teised wähemad juhtumise peale põhje­

newad kohad maha arwatud, jääb tukk põhjandatud alusele. Igatahes õn „Salakaubaweoajao" (esti näite­

lawal üks parematest komödialistest toodetest, mis siiamaale ette on kantud, t a suudab algusest kuni lõpuni 
waatajat põnewuses hoida. 

Rosfand'i „Chanfeder" 
(loomade kujutamine näitelawal.) 

jahikoer jookseb õuele, ta tunneb fasanikana 
haisu, kuid tagaaetawat pole näha. Іяикк 
kinnitab, et ta koguni teise külge lenna­

mid. Hakkab hämardama. Koik sulgloo­

niad lähewad magama. Kukk aga ei 
maga. Sannikana kütkestas tema südant 
oma iludusega, nagu aristokradineiu liht­

meest, ja uhkelt jalutab ta. Za on har­

junud, et kõik tenia ees alandlikud on, et 
kanad õnnelikud on, kui nad tema armu 
osalisteks olla wõiwad. Яда fasan on 
waba. Га on õppinud walima ja раз­

siwline allaandmine on temale wõõras. Za ci tunne 
sultanit, waid jagab oma armastust ka teistele. Siiski 
meeldib kukk temale. (DeelÖib sellepärast, et ta 
tugew on, et kogu kanadeõu tenia Walitsuse all on 
ja kõik alandlikult tema sõna kuuluwad. Meeldib 
weel sellepärast, et kukk suurt saladust teab — sala­

õust, mis päikese ööpimedusest wälja kutsub ja ilma 
soojendama, walgustama ja rõõmustama sunnib. Kukk 
aga ei taha ka temalegi seda saladust awaldada, t a 
on wastu waidlemata kütkestaw ilus, aga sellegi 
peäle waatamata, et ta ilus on, et ta purpuri ja 
Kullaga on ehitud, jääb ta ikkagi ainult ilusaks 
kanaks ja rohkem midagi. Nad lähewad lahku. 

Kukk suutis sulgis velilat äritada ja huwitada.— 
„ftb, kui seda kehastatud mehisust suudaks kanade­

õuest eemale meelitada, temale metsa wabadust hin­

gesse pududa ja какз­üksuse õnne maitsmisele kut­

süda, siis oleksin ma õnnelik . . . ." 

Öö on . . . Igalt poolt tungiwad öölinnuö wälja 
— nao on kiskjad ja suurte küünte ning nokkadega. 
Siin on öökull, seal kanakull, siin käo­ ja seal raisa­

kull — iga sorti suuruses gentlernaniö oma daamedega. 
Öö pimeduses põlewad nende silmad kohutawalt. 
Ncd koguwad nõupidamisele. „Kui ikka öö oleks," 
sõnab öökull lähemale astudes, »missugune magus 
õnn see oleks! Siis poleks mitte waja suuremat 
jagu oma elust kusagil nurgas warjatuna kükitada, 
wõiks alati ja millal aga soowid oma kõhtu täita, 
ja kui palju aega weel pidude ja wõõrsilkäikude 
jaoks ei jätkuks. Яда� seda ei ole. Waewalt suu­

dame meie kokku tulla, waewalt algab jahipidamine 
kõhutäie pärast, seal tõuseb kuum ja hele päike . . . 
Mispärast? — Sellepärast, et kukk oma wastika 
kisaga temale rahu ei anna, teda tõusma, soojendama 
ja walgus taa kutsub, terrased — meie waenlane 
on kukk. Waja toba häwitada — pea maha lüüa, 
kõri läbi lõigata. — Яда kudas seda teha? — Hintsalt, 
lõornnie on Caefarka juures pidusöök, kubu kõik lin­

nud wõõraks on kutsutud. Saadame oma tuttawad 
riiukuked sinna, need kutsuwad tema wõitlusele ja — 
surmawad." 

Seda jutustusi kuulis fasanikana salaja peäl*, nii­

sama ka räästas, see tintuõ pläraja, kes kõik oma 
terawa noka taba pistab, sest et ta ajakirjandusele 
wõõras ei ole . . . Wõib kinnitada, et tühjad jutud, 
teiste mõtete paburpiöipööramine, pilge kõige hea 
üle . . . . temale meeldiw on. Kõike seda saab 
ainult pärast teäda. Muidu on ta ада kõige suurem 
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wogilane näidendis, jo feöa sellepärast, et ainult tema 
rõõmus ja terawmõtteline on. 

ßommikul wara, hui õues weel hämarus walitseb, 
hui hauad weel pennil magawad, tõuseb huhh üles 
ja hakkab oma hobuseid täitma, see on — äratab 
päikese üles ja sunnib teda ilma waigistama ja soo­

jendama, fasanihana, hes öösel ei maganud, hes 
saladuse ja huhe meheliku ilu üle mõtles, läheneb 
temale. „Silm silma wastu!" mõtleb ta. Kutsub 

soowib, sellepärast, et ta ise hea, suuremeelne ja õig­

lane on. Cdasi — laulab ta laulu enese pärast. — 
„Kui ma laulan, ilmub päike oma hallasel säral 
ilma soojendama. Kui ilm udus wõi wihmane on, 
siis tuleb see sellest, et ma hästi ei laulnud!" 

„Яда miks sa päewal laulad?" 
„üeen harjutusi . . . ." 
Sannikana aga ei taha oma ettewõttest taganeda, 

t a peab nõu, ; kudas kanu üle trumbata ja kukke 

Neljas ja wiimane waatus; Kanadeõuest oma armsamaga ärapõgenenud Chan te cl er kuulab ööpiku laulu. Päike 
tõuseb ilma tema lauluta. Chantecler on selle üle rõhutud, aga ta usub, et õhus weel tema laul eelmisest hommikust 

heliseb ja päikest wälja kutsub. Easanikana naerab Chantecleri üle, ja Chantecler tuleb kanadeõuele tagasi. 

teha metsa, et surmani sinna jääda ja teda, ainult 
teda üksinda armastada, kukk kuulab tema juttu, 
see meeldib temale, aga ei ole mitte tema mõtetele 
päri; korraga lahutab ta oma tubasid ja laulab kogu 
jõuga: „ku­ke­re­ku­ou!" 

„Miks sa laulad?" küsib kasanikana. Wastu* 
seks peab kukk wäga ilusa kõne — wõib öelda, 
kõige ilusama kogu näidendis, seletab oma tähtsust 
maailma kohta. Ca ei lairna ennast, ei ole ka mitte 
liig tagasihoidlik. Üa tunneb enese wäärtust Ca 
laulab sellepärast, et ta oma ümbruskonnale head 

enesega kaasa kutsuda. Ja et põgenemise tähtsust ära 
näidata, jutustab ta kullide öösesest salanõust kukele. 

„Jumalaga!" ütleb kukk tema jutustust lõpuni 
kuulates. „Mis sa minust arwad? — t ea , et ma 
ikkagi pärlikana juurde wõõrusele läben." 

Kolmas waatus on nõrgem. 5ün on pidusöök 
pärlikana juures. Kõige silmapaistwam kobt on siin 
wast päratu, liig pikk ja ootamata enesekiitusekõne 
ja niisamasugune liig pikk räästaste sidistarnine. Siin 
awoneb täielik ajakirjanduse süüdistus. Muljena on 
sarnane, nagu oleks autoril kellegagi erawiisil kana 
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Katkuda. See jabenoas publikumi, kes autori wastu 
muidu ennast wäga soojalt Üles pidas. 

Neljas waaius on metsas, kubu fafanikana ikkagi 
kuke suutis kutsuda ja temalt sõna wottis, et kukk 
ainult temale truuks jääks ja kahekümne nelja tunni 
jooksul üks kord laulaks, Rukk waewteb tegeluseta ole­

kus, armastus ja tete ä tete olek isusa, kulla ja 
purpuriga kaetud olewujega bakkab igawaks minema. 
Ilusa wälirnuse all peitub alatu \a kodanlik omakasu­

püüdes süda. Üa püüab kukele tõendada, et päikene 
ka ilma tema lauluta üles tõuseb ning üleüldse tema, 
see on kuke, käskude alla ennast ei painuta, Peale 
selle on ümbruse läheduses, kubu noorpaar asus, soo, 
konnade kodu. 6t oma wastast, ööpikut, keda ilu­

sate trillerite pärast „metsakuningaks" kutsuti ja selle­

pärast konnade krooksumisest midagi teada ei tabetud, 

bäwitaba, faoöawao konnad oma. saadikud kuke 
juurde ja pakuvvad temale „Aurora armuosalise ja 
lauliku kobta." Rukk lükkab nende ettepaneku põlg­

tusega tagasi; ja ööpik kiidab teda oma .lugulaulus 
selle eest, kui ta ütleb: „seda ma ootasin, sest ma 
vvõisin ju aimata, et õrnus ja jõud käsikäes köiwao." 
Nagu esimeseski vvaatuses — käib püssipauk ja­ oöpik 
kukub surnult maba. Сеіпе asub tema kobale ja 
nõidujad belid täidavad uueste läbipääsemata laant. 
— Ööpikuö ei sure! Ja selle mõtte mõjul tuleb kukk 
jälle iseenesesse, see toob temale uut jõudu. Za rapu­

tab ennast uimastuses! ning ilusast wõrgutajafr.c Ca 
tuleb kcmadeõuele oma perekonnaisa ja päikesekäsu­

taja kobuste täitmisele tagasi. 5asanikana langeb üksi 
jäädes aga jabimebe obwrjks. 

\r ^ СЖЗ ЕЮ СЮ СЖ] rs~i СЖЗ ЕЮ СЖЗ СЮ ÖD 

W. f. Xornrnisarshewskaja f. 
Weera Feodorowna Kommissarshewskaja 

oli tähtsa ooperilaulja ja lauluõpetaja tütar. Ta 
sündis 1863. aastal. Näitle­
janna karriera algas wõrdle­
misi hilja. Abielus oli ta 
krahw Murawjewiga ja wast 
peale perekondlist kriisist läks 
ta näitelawale. Esialgse ette­
walmistuse sai ta Peterburis 
W. N. Dawõdovvilt, pärast 
sõitis ta Moskwasse, kus ta 
oma isa juures laulu hakkas 
õppima. Tema esimene ette­
aste kui näitlejannal oli 1891. 
aastal, kus ta Moskwas Saksa 
klubis näidendis „Hariduse 
wili" Betsi osa Stanislawski 
juhatuse all etendas, järje­
kindel näitlejanna­tegewus al­
gab alles 1893. aastal, siis kui 
Kisselewski teda Nowotsher­
kasski truppesse Sinelnikowi 
juhatuse alla soowitas. 17. sep­
tembril (Weera Feodorowna 
nimepäewal, mida ta oma näi­
tetegewuses w ä g a austas)*as­
tus ta Nowotssherkasskis esi­
mest korda üles ja jäi kogu 
hooajaks sinna. Sel ajal sai ta 
sug£nue comique osades jõud­
saste edasi. Järgmisel hoo­
ajal 1894/95. aastatel oli ta 

Wilnas, kus ta 
kuna siin ta siiski 

W. F. Kommissarshewskaja Ibseni 
„Noras", esimeses waatuses. 

reidsamaseid osasid mängis 
ikka rohkemalt ja wäljapaist­
wamalt ingenue dramatique 
poole kaldus. Edu oli suure­
päraline. Ühe suwe teenis 
Kommissarshewskaja Peter­
buri suweteatris, Oserkis. 
1896. aastal wõeti teda Alek­
sandriinski teatrisse. Esimene 
etteaste oli siin 1896, a. kewa­
del „Liblikates". Etteaste 
õnnestas wäga ja K. jäi pub­
likumi armuosaliseks, kus 
ta paljudes näidendites pea­
osasid näitles. Keiserliku 
teatri tingimised ei meeldinud 
temale ja 1902. aastal astus 
ta Aleksandriinski teatri näit­
lejatetrupest wälja, kirjutas 
rändawa trupe juhtide Sabu­
rowi ja Krutshinini lepingule 
alla, kus ta hooaja jooksul 
20000 rbl. tasu sai. Moskwas 
astus ta 1902. a. suwel ette, 
siis tuli ta jällegi Peterburisse, 
kus ta „Kodumaas" (Magda 
osas) ette astus. 1903/04. aastal 
mängis ta „Wäikses teatris". 
1904. a. 17. okt. awas К. „Раз­
sashis" oma teatri, kus ta kohe 
publikumile suutis meeldida. 
Trupe seas oliwad k,a teised 
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kuulsused, nagu Brawitsb, Mihailow, Samoilow, 
Kaschirru, Holmskaja, Wedrinskaja, Domasche­
wa ja teised. Gorki ja_ Naidenowi näidendid 
tõiwad head tulu sisse. Õnnetum oli 1905./об. a., 
mil seltskond ärewaid aegasid üle elas. Siis 
kolis teater Ohwitserskaja peale. 1907./08. aas­
tal sõitis K. oma trupega Amerikasse. Ame­
riklased oliwad weidi liig tagasihoidlikud Wene 
kuulsama ja anderikkama näitlejanna wastu. 
1908. a. pühitses Moskwa, K. kodulinn, näit­
lejanna 15­a. jubeleumit. 1909. aastal läks K. 
oma trupega wiimast korda ringreisile. Suu­
repäralisem triumf Sise­Wenemaal, igal pool 
enthusiastline wastuwõtmine. Saatus wiis teda 
aga kaugele Turkestani, Taschkenti. Kiitused, 
käteplaksutused j a . . . koiraga kohutaw tele­
gramm, W. F. Kommissarshewskaja on rõu­
gesse jäänud. Alguses loodeti, et ta haigus 
paraneb, tõiwad ju ajalehed sõnumeid, et K. 
juba mõne päewa pärast woodist wälja tulla, 
aga korraga see kurb teade : Kommissarshews­
kaja surnud. Ta suri oma tegewuse juures. 

Igal ajal on oma kunstilised emotsionid, 
mis eel minewatest aegadest mitmeti eralnewad 
ja need emotsionid wõrsuwad, tugewnewad ja 
edenewael wärsket anderikkusel ning kaunis­
tawad oma wiljakuse lõpul idealide ilma. Nii­
sugune meie aja wiljakus oli anderikas Weera 
Feodorowna Kommissarshewskaja. Koik see 
on nii lähedane, kodune, praegune — kuigi 
minewikus, kuigi igawikku rännanud, mis te­
masse puutub. 

Koik — ka sügawad, mõtlewad silmad ja 
õrnpehme hääl, armas naer, 'missuguselt ta 
meile piltidelt wastu muigab . . . 

Aegade wältusel, kus meie weel kurblusest 
ning mõnegi anderikkuse tagaleinamisest toibu­
nud pole, pidime ka selle wai us­kurwa sõnume 
üle elama. Trükimust katab paberilehti, mis 
tema surmasõnumeid kuiwalt laiali kannawad, 
siis tulewad mälestused, kirjad, rääkimised ka­
dunud kunstniku üle, otsustatakse tema nimeline 
abiraha asutada ning poolmälestaw legenda 

jääb weel järele, ja Wene teater peab uue 
anderikkuse, uue uute mõtete kaswataja, loo­
tuste ja perspektiwide ärataja elusse kutsuma. 

Ta on meile ligidal ka siis, kui ta wõitluses 
oma aadete eest wai bu ma pidi. Uut teatrit, 
uut näitekunstnikku oma mõtete pinnale kas­
watada oli tema kaugem eesmärk, see oli 
tema ringreisi siht, mis temale aadete leokste­
miseks wõimalust pidi andma, aga andis selle 
asemel haua oma jääsusega. 

Tahaks wäga millegi kõrgema sisse uskuda, 
tahaks arwata, et midagi uut, heledamat sün­
nitust ta oma teel enam poleks näinud, et uus 
teater ja uus näitleja pea niisamasugused on, 
kui Turgenewi naisterahwa?, kes uu.e armastuse 
jaoks sündinud pole. 

See on ainuke hämarus, mis meie peas 
tema õrna hinge ja tulewikuaateid mälestades 
wilkneb. 

Ma tahaksin temasse uskuda, kes uue kooli 
sünnitas, kooli, kus tema annete indiwidualsus 
küll üleolewalt, rõskelt tundub, aga siiski rõ­
huw, nagu arwata wõiks, mitte ei ole. Tahaks 
uskuda, et kool neid aateid tulewikus teoks 
teeb. mis algataja ette on näidanud. 

Las' sündida legenda selle üle, et romantis­
mus weel elab, et meie hallisse elusse uppu­
nud realinimestel weel esimese nooruse iludus 
alles on, et mitte kõik lilled laiali pole puista­
tud ega puud maha raiutud 

Wiimased sõuad, mis ta ärasõidul noortele 
ütles, oliwad : „Uskuge, ma olen weel noor, 
kahe wiimase aasta tegewus andis mulle uut 
jõudu, ma hakkan aru saama, kust ja kudas 
iludust otsida. Teie kahjatsete, et ma ära sõi­
dan. Ma pean seda, aga warsti tulen ma jälle 
tagasi ja siis upu te teie jällegi minusse ja minu 
wõimisesse. Minewikku ei ole tagasiminemist, 
on ainult olewik ja rõõmus, õnnestaw­rõõinus 
tulewik, ning see 011 ligidal. Ma saan selle 
katte ehk — häwinen!" 

Ja ta häwines. 
S. T. ja Asclii järele. 

Arthur Schnitzten „Armumäng" Eesti näitelawal, 
Minewal pühapäewal toodi „Wanemuise" teat­

ris herra Menningi juhatusel tähendatud tükk, mil­
lega uus kirjanik meile ennast esitab, ette, Meile 
kui eestlastele on niihästi tükk kui ka kirjanik uued, 
kuna Schnitzleri nimi Õhtu­Europas juba ammu 
tuttaw ja lugupeetud on. Tema kirjandusline sei­
sukoht on nõndanimetatud „moderne" juures, mis 
naturalis mu sega algas, temast ennast aga 

warstigi wabastas ja meie aja hingeelu jaoks 
ise­keele, ise­stiili ja isegi oma luulesea­
dused lõi. See liikumine wältab weel praegu 
edasi, ta on küll nii mõnesse wäiksemasse 
woolu jagunenud, aga temaf peatundemärk: püüd 
meie aja jaoks täieste isesugust kunstiawaldust 
luua, meie eneste seest seadusi meie jaoks lei­
da, on jäänud. Et praegu mitte mahti ei ole 
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Schnitzleri seisukohta nimetatud suures kirjan­
dub­lises Liikumises ära määrata, siis olgu praegu 
sellest üleüldisest tähendusest. 

Schnitzleri tüki wäljawalik ei sünni kirjan­
dusliste! põhjustel, waid sellepärast, et „Armu­
mäng" meile midagi iseäralist ütleb, meie hin­
ges wastukõla leiab. 

Kui lapsed mängiwad, siis haarawad nad 
asjade järele, mis läigiwad ja huwitawad, ilma 
et nad küsiksiwad, kas nad mänguks kõlbawad : 
põlewa lambi tuli on nii 
kena waadata, kas ei 
ole ta niisama kena kat­
suda, läikiwa noa tera pee­
geldab nii ilusaste päikest, 
mis wõib ta paha teha. 

Ja kui lastest noored­
mehed ja neiud saawad, 
kui uus, senini tundmata 
tundmustel Im neis elule 
paisub, siis haarawad nad 
selle järele, mis läigib ja 
huwitab, mis põleb kui tuli 
ja kiirgab kui päike — ar­
mastuse järele, ja nad män­
giwad temaga ja ei küsi, 
kas ta põletab wõi lõikab. 
Aga armastus ei ole män­
guasi. Teda wõib ainult 
ühe asjaga wõrrelda: „kole­
raga," ütleb Turgenjew, 
„nagu rööwlind langeb ta 
meie hinge salanõrkuse 
kallale, imeb meil were 
wälja ja — jätab meid tee 
äärde maha." Aga weel 
kohutawana on, kui temaga 
ainult mängida, ilma et ta 
lõikaks wõi põletaks, kui 
ta südame werd imema ei 
saa, waid kui ta kerge­
meelset mängu sellega kätte 
tasub, et kaugelt oma õiid­
susi näidata ja elutee sinna 
kinni panna. 

Kudas tüki sisu jutus­
tada, ta . on lihtsam kui 
lihtne. 

Noor üliõpilane mängib 
tütarlapsega, ta tahab selles armatsemises 
armulugu ühe mehenaisega unustada. Aga 
juba hilja, petetud mees on asjale jälgile saa­
nud ja üliõpilaste lõbusal purjutamise­Õhtul 
neiudega seisab ta äkki kui tasuja süüdlase 
ees. Ainult mõni päew jääb weel kahe­
wõitluseni, mis surma peab tooma. Armu­
mäng nõuab elu. — Aga ta maksab weel 
wai Lisamine kätte. Surma eel lähewad noorel­
mehel silmad lahti, et teine mäng noore tütar­
lapsega talle seda oleks wõinud anda, mis süda 

K a r l M e n n i n g , 
„Wanemuise" niiitejuht 

igatses, aga nüüd on hilja, mäng on otsas, 
surm ootab. 

Ja tütarlaps, kes kinniste silmadega, рея ilma 
teadmata, tahtmata oma noore südame igatsus­
test aetud, mängu sisse on sattunud, peab tõ­
sist suurt armastust tundma õppima, mis kui 
rööwlind tuleb ja were südamest imeb. Ta 
lapsehing peab kõik armastusepiinad ja walud 
ära elama, kõik pettused rinda weristada laskma, 
et ometigi wiimaks alla anda ja surmas pease» 

mist otsida. Mäng armas­
tusega — armumäng. 

T ü k k on natural!sinu­
sest, igapäewase elu päe­
wapütlisest kujutamisest 

»wälja kaswanud, ta kannab 
'selle kooli iseäralisi mär­
jkisid oma küljes, aga ta on 
»koolist üle kaswanud. Mitte 
elu orjaline järelemaalimine 
ei ole peaasi, see kaob 
põhjusmõtete all teatawa­
tele hingelistele äraelamis­
tele kohast ja wastutund­
musi äratawat kujutamist 
anda. Nii on esimese waa­
tuse wäike piduke üliõpi­
lase korteris ainult põhi, 
mille peäle nerwline oota­
mine ja kartmine, rahutus 
ja ehmatus seda mõjuka­
malt wälja astuwad. Nii 
on teise waatuse waikne 
katusekambrike, mille aken 
üle majade waatab ja kust 
igatsused nii wabalt armas­
tatud mehe poole lenda­
wad, waikne põhjusakkord, 
mille peäl nooremehe rahu­
tundmuped ja armastuse­
aimdused üles kerkiwad. 
Kui neis kahes waatuses 
tundmustemaalimine ise­
loomulist wärwi kannab, 
siis tõuseb kolmandas suur, 
kohutaw traagika armutalt 
ja halastamatalt noore hinge 
kohal üles, samm­sammult 
läheb saatuse purustaw 

jalg, kuni ta südame, m i s ' muud ei tead­
nud, kui armastada, muud ei nõudnud, kui 
armastada, muud ei mõelnud, kui armas­
tada, muud ei elanud, kui sügawat puhast 
armastust, põrmuks astub. Mitte kusagil ei 
astu päewapiltnik kunstniku ette, waid luule­
taja loow waim on igapäewase juhtumise iga­
päewsusest wabastanud ja tema sügawused ja 
iludused wälja toonud. 

W ä g a peenemaitseliselt on kirjanik labas­
test, odawatest liigutustest möödaläinud ja liht­
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šalt' lihtsate inimeste traagikat kujutanud, aga raskeid ülesandeid ja koduses і n 11 m­mängus 
just seeläbi saab tükk mõjuwa, õiglase maigu, on tükk samm kõigest sellest üle v mis siia­

* Meie publikum peaks ka juba niikaugel maale meie näitelawal on ilmunud. Tüki sisse­
olema, et ta seda Wäljaspidi nii lihtsat, sees­ seades on kõik tehtud, et tema iseloomulist 
pidi nii rikast tükki arusaamisega wastu wõtia põhjustooni ka wälispidi leida. 
suudab. vJ

ii>sti///ehe" järele. 
Näitlejatele pakub tükk küll tänuhkka, aga 

^NMW^̂ WWUWWWRMM 

luul Divertissement 

Halg. 
i. 

Kui wiimane kopik laeka seest 
Sai wälja antud leiwa eest, 
Nälg tuli saunakambrisse 
Ja asus ahju serwale. — 
Seal kuulda sängist isa hüüd: 
,Mu poeg, wii ära teda nüild!u 

Nälg hirwitab: „Oh nõder loll, 
Mis suudad sina teha mul/?" 

II. 

Ehk poeg küll nälga ähwardab, 
Nälg wiimse leiwa lõpetab, 
Poiss hirmsas walus Wingerdab, 
Surm tema peäle halastab . . . 
Weel ema ägab, silmad wees: 

<> о о о Melodeklamatsion.,, ,> ,, " 
Aleksander Trilljärw'c repertoirist. 

„Meid peasta näljast, armas mees!" 
Nälg hirwitab : „Oh nõder loll, 
Mis suudad sina teha mul!?" 

III. 

Ka ema nõrkeb nälgides ­­­­­

Seal silmab kaewu sauna ees, 
Nälg nööri, kiwi pakub tal — 
Kaew rahupaigaks nälgijal . . . 
Weel õhkab sängist isa rind: 
„Oh, tütar Salme, peasta mindi" 
Nälg hirwitab: JjJl lapsuke, 
Ei sulle mina kurja tee!" 

IV. 

Nälg wõttis Salme ühes siis 
Ja toredasse linna wiis, 

V Seik melodeklamatsimi orkestripartituri wõib »Näitelawa" toimetuse kaudu tellida. 
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Ä/.s uhked peened, austajad, 
Tal andis ehted kallimad — 
Ta ümber siid, kuld, perlirüiid 

Kõik mure unusftud on nüüd. 
Nälg hirwitab: ,,Oh nõder loll 
Sa ükskord olnvriks langed mul! 

Ш M jVenöe karriera. 
IV. Wo l t e rs ' i roman 

Reedel Wilhelmi restorani astudes, kus harilikult 
kogu trupe lõunat sõi, juhtus ta Euuna ja Langen­

feldcniga kokku. 
— Tere, armas Wolf, — ütles Emma, kuna uh­

raitser temakese wnsiu piirita õrnust ja wiisakust üles 
näitas. — Te peate küll lauda ruttama ja ilma 
minuta lõunat sööma. 

Wolfil ei olnud jõudu ühte sõnagi wastata. 
— Herra von Langenfelden oli nii lahke, et ta 

mind lõunasöögile kutsus . . . Täna õhtnl imeme 
weel . . . 

^sa 
— N i i siis, nägemiseni . . . 
— Nägemiseni . . . 
Wolf läks pikkadel sanimudel, ta 

kord tagasi, knid nägi ainult nurga 
Emma pikka kleidisaba. 

roaatas weel 
taha keera wa 

8. 

Ol i lämmastaw-knmm päew. Õhtuks asus linna 

Sakfa näitlejate cluft. 2 

kohta suur, must ähwardaw pilw iiles. Sel päewal 
teatris etendusi ei olnud. 

Emma Warcnni wäikese toakese aknad rliwad awa-

tud, kuid kardinad oliwad alla lastud. Sale neiu 
seisis, sügawatcs mõtetes olles, sohwa ее§ olewa 
ümarguse laua najale toetates, püsti. Õrn, õhuke ja 
kerge walge ülikond laskis tema neiulikka kehawormi-

sid ülihästi wälja paista. Käes hoidis ta kirjakest, 
mis just praegu toodi. 

Mapp oli laual lahti. Ta pani kirja sinna wa-

hele ja lähenes pikaldasel kõnnakul akna juures r ip-

puraale peeglile. Tema põskedele oli õrn puna asunud, 
kuna tema huuled sosistasiwad: „Et ta mind kaotas, 
selles on ta ise süüdlane . . . " 

Ta pilk eksis kummuti peal olewale päewapildile, 
ruttu wõttis tn selle, wiskas kasti ja keeras kaane lukku, 
siis aga süütas ta lambi põlema ja heitis sohwa 
peale pikali. 

Õllepood oli täna degenereeritud õhu kodu. Paul-

sen, Bender, Sturm ja kaks ohwitseri oliwad selle 
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madala, tubakasuitsuga täidetud kuupa ainsad wõõ­
xab. Wiimati tuli ka , Wolf.. Langenfeldeni tühja 
tooli peäle wiskas ta wihast pilgu ja sosistas Paulscnile: 

— Ülewal tema toas põleb weel lamp . . , 
Paulfen naeratas ja wastas niisama tasa: ,,^as' 

põleb!" 
Esmalt ei tahtnud jutt kudagi minna, aga pärast, 

tui mõni klaas õlut ära oli joodud, sai ta kaunis 
elawaks. Bender märkas, et selles neetud pesas ainustki 
wiisakat woodit ei ole. Ta ei saanud öösel sellepä­
rast silma kinni, et temale küllalt patsusid patjnsid 
pea alla polnud antud: ta oli oma ringreisi ajal 
Hollandis iseäranis kõrge peaaluse peäl õppinud ma­
gama. Mil wiisil Bender Hollandisse sattus, jäi 
kõigile koosolijatele arusaamatuks. 

B end eri märkused tegiwad Sturmi ägedaks, la 
hakkas seltsimehele wastu »vaidlema, ja rusikaga wastu 
lauda lüiies kinnitas ta, et kõige terwislikum on ilma 
padjata magada. 

Paulfen rahustas neid ja kõik hakkasiwad jällegi 
õlut jooma. 

Weidi aja pärast sattus keegi leitnant kurwamccl­
sesse olekusse ja hakkas tõendama, et tema ucrwide­
fistcm rikutud olla ning tema warsti ära surra. 

— Waadake, — ütles ta waewaselt üles tõustes, 
— kui ma silmad kinni surun, siis ei wõi ma kitku­
matalt püsti seista. See on aga lõige selgeni nerw­
likku se tundemärk. 

Siis tõusiwad nad kõik üles ja — imelik asi, 
ükski ei saanud kinniste silmadega kiikumatalt püsti 
feista. See rahustas haiget weidi ja ta tegi teraw­
mõttelise ettepaneku, katsubates kõige parcmiuc toolija­
last kinni wõttes tooli üles wõib tõsta ning õhus hoida. 
See ettepanek wõeti heäl meelel wastu. 

Bender sai sellega kõige ^hiilgawamalt kurda ja 
nüüd hakkas ta luiskama, kudas ta Tirulis sealsete 
noortemeestega kakeldes karutükka teinud, mida aga 
keegi koosolijatest ei uskunud. 

Tänawal aga tuli wihma kui kapaga, wälgujuga 
käis üks teise järele ja walgustas ajuti kabakut ning 
joobnut salka/ Kuuldus sagedaste kõrwulukustaw 
äikcsemürin. , 

Korraga läks uks lahti ja läwele ilmus Arthur 
von Langenfeldeni sale kogu. Koik pöörasiwad tema 
poole. 

— Kirjutasite kodus salmikuid wõi mis? — küsis 
noorem alamohwitser. — Kus teie olite? 

«г ЙР Ü 1 е Ш 
Õiendus. 

Esimeses numbris juhtusiwad kiire töö ja korralduse tõttu 
niõneb wead — mida lahkeil wabandada palume. 

* 
Ruumi puuduse pärast jääb hr. Iuugholz i : „Koor, 

ri im ja monolog draamas" järgmisesse numbrisse. 
Selsamal põhjusel jääwad ka kirjawastused wälja. 

Langeufeldeu astus tuppa, Kuua ta üleni märg oli, 
hiilgasiwad tema silmad iseäralikult, kuna ta nagu 
enesest ära näis olewat. 

— Ma jõin magusat Wiiuas — hüüdis la äri­
tuse tõttu Wärisewal häälel. — Õlut siia, ma olen 
haiglane! 

Ta wõttis õllekaunn, tühjendas selle ühe sõõmuga 
ja pani siis tühja kannu niisuguse hooga lauale, et 
tükid mitmele poole laiali kargasiwad. 

— Head ööd! — sõnas ta uüüd ja kadus. 
— Kuradi poiss on ta, — sõnas keelt »Upsates 

kurwamccl ne ohwitser, kuna teised waikides ümber 
waatasiwad. 

Nüüd tekkis Piinlik waikus, keegi ci osanud mi­
dagi wastata ja weidi aja Pärast lahkusiwad kõik. 

' Paulfen ja Wolf läksiwad waikides kujn. Wih­
masadu oli üle jäänud, kuu walgustas kollakalt rnnb­
'i4tst ja laotuses liikusiwad hallid pilwerüuknd pikka­
misi ida poole. Kesk turuplalsi oli waua kaew, mille 
ilustuseks must kiwist rüütel oli ivälja raiutud. Paulfen 
peatas, ja käega kuju peale uäidatcs souas ta teatri­
Itkul toouil: 

— Waata, kudas kuu selle wihmast puhtaks pestud 
pügala nägu walgustab. Ma wõin kätt lüüa, et 
tema omal ajal inõncgi naisterahwa õnnetuks 
on teinnd, kuua ta uüüd aga lummalt peab Nuia­
tämä, kudas kodanikud oma daamedega jalutawnd. 

Wolf ei wastanud midagi, 
— Mis sa arwad? — jätkas Paulfen, — kas 

armastuse pärast wõib mõistust kaotada wõi mitte? 
— Ma arwan, et wõib, — wastas Wolf tasa. 
— Sarnasel korral soowi seda kellelegi teisele. Wõib 

olla, et nui siud rahustab. Homme honuuikul on 
proow. 

Oma toas käis Wolf nii rahutult edasi­tagnfi, et 
tema paks perenaine Merfiowskaja nkse peäle koputas 
jn küsis, kas ta haige ei olewat. 

— Mul on südamekloppimine, — wastas Wolf. 
— Niisugusel korral uu kõige paremaks rohuks 

soolase wee joomine, — ülles perenaine, —­ nia toon 
teile kohe. 

Wolf jättis soolase wee kruusi, milles nii palju 
seda rohtu oli, et terwe akwariumi kokku oleks io5i= 
nud seada, lauale ja heitis woodisse pikali, kuua ta 
kruusist aeg­ajalt wett rüüpas, et oma märatsewat 
südant rahustada. Kaua ei saamid ta nud silma. 

(Järgneb.) 

aade . ш ш 
Waliamnalt. 

W i e n i s Tuntud opcrcttidekompouisti Franz LchÄr'» 
sulest on uus toode ilmunud, „Mustlase armasius". Libretto 
on A. M. Willuer ja Robert Vodansky kirjutanud. Praegu 
on Franz Lehär kõige moodsam opereuikomponist, tema „Lõbus 
lesk", mis terwes ilmas rohket kiitust ja wastuwõtmist uu 
leidnud ja mille muusika ka meile eestlastele ^.Lõtjupunuja" 
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ШЬі tuttawaks on saanud — on,oma uue mänguga kõik oma 
wastased ära wõitnud ja opereti wäljal täielikuks isewalitsejaks 
saanud. Seda enam, et ta ise oma operetti orkestris juhib. 
Franz LclMr on nimelt kapellmeister. Tema „Mustlase ar­
mastuse" kohta kirjutatakse, et see tema kõige paremine õnnes­
tanud töö olla, esiteks muusikalisest küljest, niisama on ka lib« 
retto kirjutajad õige huwitawa thema mõistnud kokku seada. 
Muusikasse on uinutawad Slaawi melodiad punutud, niis 
scntimentaliteediga läsi­käcs käiwad ja niustlafe keewa iseloomu 
õige wärwikalt kujutawad. Selles ci maksa kahrldagi, et »neic 
Wenemaal seda huwitawat toodet warsti näha ei saa. Sest 
operetiidc järele on suurem nõudnvnc 'tii draama järele. 
Jah, meie elame juba kord niisuguses ajajärgus . . . 

— et! 

Koonlemaalt. 
Helsingist. Siin äratab praegusel ajal A r v i d 

I ä r n e f c l t i uus ajalooline, tragödia suurt ttthclepanc« 
wist. Rahwatcatris tuuakse teda ikka täiele saalile ette. Nii­
samasugust poolehoidmist on näidend kogu Soomemaal leid­
nud. Iärnefclti nimi on ka wäljaspool Soomemaad tuntud. 
Näitemängu sisu on muinasajast wõetud. Peaosad toodi 
paremate näitlejate poolt mõjurikkalt ette. 

Londonist. Bernhard Shawi uus näidend »Mesali­
ance" kantakse siinses „Duke of �ога Theatr'is ette. Näi« 
dcndi naljaka ja imeliku sisu peale waatamata (wäiksesse 
kaupmehcperekonda ilmuwad järsku, nagu taewast paisatult, 
kaks õhulaewnikku) on ta arwustajate üteluste järele wäga 
huwitaw. Draaiua on oina »värskuse ja sisemise jõu poolest, 
mis igast lausest wälja hoomab, tähelepanemisewäärt. Kirja­
nit teeb oma lilrsandeks inimestele selles ülema ja alama 
klassi abielu segudest arusaamises abitsolemise. Siinjuures 
ei wõta Echaw seda arusaamist mitte üksi abielu, waid kogu 
srllstondlise läbikäimise mõistes üles 

Wenemaalt. 
Peterburist. Laupäewal paistsiwad Peterburis Kom« 

missarshewstaja matused sooja osawõtmise poolest silma. Palju 
oli rahwast, hulk saatkondasid ja lillesid ning pärgasid kuhja­
dena. Moskwa kirjatlduseselts otsustas hauale mälestuse­
sammast seada. 

— Wanaksjäätmd näitlejate »varjupaiga heaks pandakse 
siin Mariinsti teatris, täna, 27. skp., maske­õhtu toime, kus 
Rostand'i järele ümbertehtud variatsio« „Chanteeleri pulmad" 
ette tuuakse. Osalistena astuwad Sawina, Warlomow, Dawõ­
dow ja teised kuulsused ette, 

— Kesknädalal pühitses kuulus Wene näitlejanna Sa­
wina oma 35­aastast näitetegewuse jubeli mit, millest kunst­
nikkudeilm õnnesoowiawaldustega soojalt osa wõttis. 

Kodumaalt. 
Tallinnast. Eesti teatri ja rahwamaja ehitamise ühi­

suse liikmeks on „Moskwa Eesti selts" astunud ja 2 rbl. 
sisseastumiscraha ning 150 rbl. osatäh­ eest posti kaudu ühi­
suse eestseisuse katte saatnud, teatab .Päewaleht". Kui nii 
edasi läheks ja teised meie Eesti seltsid ta käed adra külge 
paneksiwad, siis wõiks warsti kunstitemplit täies tema tore­
duses näha. 

— „Estonia" seltsi peakoosolek peeti kuu alqul ära, kus 
laulupidu kulude eelarwe pikemat läbirääkimist tarwitas. 
Eelarwe, mis eestseisuse poolt järgmiselt ette pandi: laulu­
pidu hoone ehitus 5000 rbl., nootide muretsemine 2000 rbl., 
orkestri ülespidamine 2000 rbl., solistide ja koorijuhatajate 
palk 1000 rbl., trükitööd jne. 2000 rbl., kokku 12000 rbl.; 
sissetulekud istcplatsidest (läbistiku а 60 kop ) 12000 rbl., 
seisuplatsidest 4000 rbl., laulupidu ajal etcndatawatest operetti­
dest 1000 rbl., kontsertidest ja pidudest 3000 rbl., kokku 
20000 rbl. — wõeti waltu. Peakoosolek wolitab eestseisust 
laulupidu heaks 3000 rbl. krediti muretseda. Otsustatakse 
laulupidu ajal alkoholita einelauda sisse seada ning selle kor­

ralpibajaks asjatundjat isikut wõtta. Eestseisuse poolt pandakse 
ette laulupidu korraldamiseks järgmisi lomisjonisid walida: 
korteri­, kassa­, pidude­, kõne­, näitemängu­ ja kirjatoimotuse­
komisjon. Ettepanek wõetakse wastu, kusjuures komisjonide 
juhatajateks eestseisuse liikmed jääwad, kes enestele wäljast* 
poolt abilisi wõiwad kutsuda. Korterikomisjoni kohus oleks 
kõigile lauljatele ja asjaajajatele, aga ka teistele laulupidust 
osawõtjatele korterid muretseda, sest muidu oleks nendel wäga 
raske liluias korterit leida. Korterikomisjoni juurde tuleks la 
adrcssibüroo awada, kust laulupidust osawõtjate elamisekohta 
teäda wõiks saada. ^.Estonia" teatri arwe 1. maist 1910. a. 
kuui 1. maini 1911. a. wõetakse 32200 rbl. suuruses wastu.' 
Väljaminekud oleksiwad; näitlejate palgad 15400 rbl., orkestri 
palkamine 10.240 rbl., dckoratsio'nid 500 rbl., piletite trükk 
120 rbl., niargimaks 1200 rbl., kuulutused ajalehtedes 300 rbl., 
müürilehed 750 rbl., näitemängude muretsemine 1000 rbl,, 
kostümide üür 1000 rbl. ja muud wähemad kulud. Sisse­
tulekud: 88 etendusc­õhtut 22000 rbl., orkestri M r 1500 rbl., 
näitlejate ringreis 2000 rbl., operetid ja rahwapidud suwel 
2000 rbl., loodetaw abiraha linna käest 3000 rbl. jne. Eest­
seisuse walimise veakoosolet, mis 1. mail pidi olema lükatakse 
1. septembri peäle edasi. 

— Nagu kuuleme, olla Eesti tunstnilktl hr. Palandi kätte 
Tallinna uue Saksa teatri dekoratsioni maalimine usaldatud. 
Hr. Poland pidada ligi 25 uut dekoratsioni maalima, mis 
ligi 15000 rubla maksma lähewad. Igapidi rõõmustaw näh­
tus ja soowime anderikkale kunstnikule sarnaseks suureks ette« 
wõtteks palju õnne. Hr. Põlnud on üts niisugustest kuust« 
nikkudcst meil Eestis, kes suuga mitte palju kisa ei tee, nagu 
meil kahjuks Eestis sagedaste see wiis on. waid tegelikult 
oma wõtmist näitab. Selleks ou ülemalnimetatud ülesanne 
meie sõnade kindel tõendus. Sest hr. Polundil kui eestlasel 
oli palju Saksa konkurentidega wõistelda, tähendab, tema wõi­
mist hinnati õieti, et liist wiimaks tema peäle langes. 
Palju jõudu. — e t 

— „Ccsti tt&itx" mängib 26., reedel, teist korda K. Mil­
löckeri rahwaoopcrit „Seitse kilplast", 2?., laupäewal Tinteri 
komödiat „Salakaubawedajad"— kolmat korda ja pühapäewal, 
28. s. t. p. Neljat korda K. Millöckeri operetti „Kerjus 'Ui­
õpilane". Siis algab paast ja teatrietendused on keelatud. 

— Nagu kuuleme, on kooliõpetaja hr. M. Kippert kutse 
saanud oma lastekooriga Peeter Suure auusamba awamise 
puhul laulda. Hr. M. Kippert on üts meie agaramatest las­
tekoori­juhatajatest. Tema waewal on head tagajärjed — ja 
seda rõemllstawam, et tema suurele lastekoorile see au osaks 
saab Keisri Majesteedi ees laulda. 

— Diuteri „Salakaubuweoajab", mida kolmapäewal, 17. 
skp. esimest korda .Eesti teatris mängiti, on tõmbetükiks saa« 
nud. Sest pühapäewane ettekanne tõi saalitäie rahwast,.,kes 
ka peäle ettekannet kõige parema tujuga saalist lahtut.. ltte­
üldiselt on tänawune mänguhooaeg õige wiljarikas . olnud. 
Nii suurt osawõtmist ei ole weel ühelgi aastal olnud. Niisä­
ma on ka toodede wäljawalit kunstilisest kullest hästi õnnes­
tanud . . . Elaw näitus „Salakaubawedajad", kunstiwäär­
tusline satyre, — Teatriwalitsus mõtleb seda tükki ka, ring­
reisile wõtta. 

— Laupäewal, 20. skp. tõi „Lõbus talupoeg" täie saali, 
rahwast kokku. Näitlejad ei ole mängust sugugi wäsinud, 
ümberpöördult — tuju ja wärslus täieste endine! 

— Tallinna „Eesti teater" tahab ka tänawu ringreisi 
ette wõtta. Seekord aga teatriwalitsuse kulul. Ringreis algab 
23. aprillil ja lõpeb 30. mail. 

­ 23. skp peeti „Estonias" „Kunstiseltsi" heaks piduõhtu 
ära. Peterburist oliwad selleks õhtuks Wene lauljad tellitud. 
Aineline sissetulek hiilgaw, kahju ainult, et .kunstiseltsi" tegc­
wuse üle nii wähe kuulda on. Paljud kunstnikud ei teagi, 
et sarnane selts olemas on. Ja mille jaoks selts töötab, mis 
sihiga? On ka teadmata. Ega ometi ieparatismue?! Ei 
tahaks uskuda. Aga miks on see nii tähtis selts iseenesest 
nii silmapaari wahele jäänud, et temast alles nüüd kuulda 
saadi, kui ta oma heaks pidu toime pani?! 

— Uue Saksa teatri direktor, nagu „Reu. Neob." teatab, 
on juba walmis kaubeldud. Uus direktor hr. Galohi on 
nende päewade sees Tallinnas käinud ennast oludega tutwus­
tamas ja siit wäljamaale sõitnud uue teatri tarwis tegelasi 
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palkama. Hr. Oalotzi tahtwat la Tartu suweteatri enese 
lätte kaubelda., 

— „Шгиісше", mis »viimasel ajal päris päewaküfimu« 
seks on saanud ja muudatuste tagajärjel üisst komprometeeri­
walt mußte tegewusesse astus, ci jäta ta „Eesti teatrit" опт 
harimata sulega rahule ja kirjutad juba mõned head korrad 
näitemängude üle, — mida ta wist ise .arwustuseks" nime­
tab. Kuid sellest un weel wlihe, et nendes arwusmstes ei 
mõtet eaa sisu ?s>a asjalikku näpunäitet ei leidu, waid ta 
lähsb kaugemale., ja wõtab ka p e al t roa a t a \ a b lerawa 
arwustuse alla. Ärgu mõtelgu lugeja, et wahrst selles mõttes, 
nässu rilukfiwad pealtvaatajad näitemängucttrtaniict ja tüli­
taksiwad hr. arwustajat rahulikult toodet pealt kuulamast, 
ei — lihtsalt pealtwaatajate näod ei meeldinud aiwustajale. 
Ja ilmsüüta pealtwaataja, kes oma raha wälja annab, mõned 
tunnid lõbutseda mõtleb, saab teine päcw lehes sõimata. 
Lugege ometi, mida „Virulane" esmaspäewases numbris 
(22. skp.) .Lõbusa talupoja" piihapäewase ettekande kohta 
kirjutab. Hakatuses saawad rnnibugi näitlejad, tudas kord ja 
kohus, ­halwa ettekande eest. Kuid see jäägu tõrwaliscls. Ja 
selle püha erawaate jätame arwustajale. Mitte selle üle ei 
tahtnud ma kirjutada. Nalja sünnitab aga kergats aristo­
kratlik toon, millega arwustaja oma .kaaskodanikku" armus« 
tab, ühes sellega oma muusikalisi teadmisi laiemalt selgitab, 

«,Leo Fall'i muusika on õige labane — kulunud, et mulle 
tükki tõmbejõud arusavmalats jääb, sest peale odawa lameda 
nalja seal midagi fügawamat, peenemat ei leidu. Oige roh­
kel arwul kokkutulnud seltskond oli wäga mitmekesine, — 
praktikasse läinud keskealisest arstist kuni Wene saabastega 
weowoorimehenl. 

„Wllheaegadcl aga wõis punaste ninadega majaomanikka, 
Zlleprnulid, lihunitka ja wanarauakaupmehi puhwetis­kõrtfis 
hoolfaste biljardit mängimas näha . . . " R. W. 

Kudas „meeldib teile: praktikasse läinud keskealisest arstist 
kuni Wene saabastega weowoorimeheni . . ? Waene „Wene 
saabastega weowoorimees" ei tohi teatrisse tulla! . . . Ja 
küsitakse, misjaoks seda kõik? Mis ühendust on „punaste 
ninadega majaomanikkudel" arwustufega? Tahab wahrst hr. 
R. W. oma muljendit kujutaba? Wahrst ei kõlba temal jtit* 
suguses seltskonnas istuda? Tahab ta »vahest sellega ütelda, 
et: „roaabake meid waeseid ajakirjanikka­artuustajaid, »ueie 
peame endid oma elukutses seda»uõrt oh»vcrdama, et ^hirmus 
paha" mängu pealt waadates oleme sunnitud pealegi nii* 
suguses seltskonnas »viibima?" Mina armusin, et ajakirjanik 
r ä h m a s õ b e r on. aga tuleb »väli«, et „tühja kat)" — nagu 
„Kerjus üliõpilases" lauldi I Nii siis, lugu ci parane sugugi 
meie arwustusega, »vaid ümberpöördult — läheb mäest alla... 
Nüüd eht »veel mõned sõnad „Lõbusa talupoja" »nnusika kohta. 
Kui ma arwustusest m ä n g u kohta waikides mööda lähen 
— sest kellelgi ei wõi.ju wiimaks selle »vastu olla, kui mõnele 
eraisikule fee näitleja meeldib, kuna teine mitte —siiski pean 
ma .Wirulafe" arwustaja. ^ e r a i s i k u R. W.", tttrluse 
ümber lükkama, et Leo Falli muusika õige labane olla ja 
k u l u n u d , isegi nii kulunud, et arwustajale tüki tõmbejõud 
arusaamatuks jääb. Et hr. R. W.4e kõik aru saamata on, 
seda usun ma hea meelega . . . aga Leo Ых muusika „Lõbu­
sas talupojas" on arusaadaw ja lihtne. Ta ei pesita eneses 
melodiaid. Nagu neid ehk senini harjutud on kuulma — ja 
mis mitte see peaasi ei olegi — aga ta on k a r a k t e r i s t i ­
t a И t. See on tähtis, meeldiw tarakteristitalit l Kui teie 
.Lõbusas talupojas" Falli lihtsat muusikat kuulete, sealjuures 
silmad kinni pigistate, siis saate tingimata tundmuse, nllM 
»viibiksite kusagil Saksa tülatänawas ja tingimata mägestikus, 
sest siin ja seal kuuldub muusikas tuntud „jodeldamine". 
Selles lihtsas muusikas on talupoja turbtus ja rõõm põimi­
tud. Näituseks „Lehma Liisu" duett wäilese Heinerlega — 
teie kuulete südamlikud, lihtsad, arusaadawad noodid — seal­
samas „talupoja maisis". — Jah — ja fee on ka sõna tõsises 
mõttes „talupoja marss". Ja juba kokkusead on humoristi­
taline — klarnetit imitatsionid refrainis. Peale selle peab 
silmas pidama, et Leo Fall moodne praeguse aja operettide« 
komponist on, kes oma muusikat uuemate nõuete järele kir­
jutab. Muidu ei oleks Leo Fallil mitte kuulsus — \a keeqi 

„R. W." ei suuda teda mitte ühe sulekriipsuga nulliks teha! 
Ja et see muusika kulunud — ei »või juttugi olla. Sest 
„Lõbus talupoeq" nn üks nendest »vähestest operettidest, mis 
harilikku opereti tratitionidest tõrlvalc kaldub. Ja rahwa 
pailapseks on la »ellepttrnst saanud, ct see lihtne karaktcristi. 
kalik muusika meie vealtivaatnjatelr arufaada»u on — te»na 
libreito on jällegi kohane mcie oludele — ja ct ta mitte 
Jumal teab missuguseid dramatitalisl nõudeid ci täida, seda 
ei ole sugugi tarwis,ei tohigi olla, sest operrt jäägu operettiks 
— draaiua draamaks I Ja iga toodet üksikult peab ka selle­
kohase mõõdupuuga arwustama . . . 

„Praktikasse läinud .-..'' 

Toimetusele saadetud raamatud. 
August Bebeli riigipäeluakõnc 2«. »veebruaril 1907. 
Karl Kautsky. NaiSterahwaSte waltmtseöigus. 
Klaara Zetkini Naisterahwas [a tema majanbuö­

line seisukord. 
Mark Twaini Aadama jn Gewa päewaraamatud. 

„Mõtte" kirjastus. Hind 30 kop. 
Arwid Iäruefel t ' : Maaema lapsed. „Mõtte" kir­

jastus. Hind 30 kov, 
Prof. Dr. Fr. Delitzsch: Kelle poeg oli i t r i s tus 'i 

„Mõtte" kirjastus, hind 20 kop, 
A. Heraklides'e GcSti ufk. „Mõtte" kirjastus, hind 

25 kop. 
Robert G. Ingerfolli Üksteise »vastu käiwad ko­

had piiblis. 
Mõtted, esimene raamat, J . Lilicnbachi toimetusel. 

„Mõtte" kirjastus. 
Tönurift'i „Kriipsud". ..Mõtte" kirjastus, Tallinnas. 

Tl €e$ti teater „£$tonia$" 
Reedel, 26. weebr. 2. korda: 

l K „Seitse kilplast" K <§ 
Carl Millöckeri kolmejärguline raliwaooper. 
Näitejuht P. P i n n a . ­

Muusikajuht Л. W i r k h a u s . 

Hakatu» kell 9 õhtul. 

Laupäewal, 27. weebr. 3. korda; 

„Salakaubawedaiad" 
Artur Dinteri esimese auhinnaga kroonitud 

komödia 4 waatuses. 
= = = Näitejuht K a r l J u n g h o l z . ====== 

Hakatus punkt kell 9 õhtul. 

Pühapäewal, 28. weebruaril 4. korda : 

„Kerjus üliõpilane" 
Zell'i, К. 

dis. 
Genee 3­waatusliue operett 
Carl Millöckeri muusika. 

4 pii" 

jb Näitejuh Näitejuht hr. P. P i n n a. 
Muusikajuht hr. A. W i r k h a u s 

Hakatus punkt kell 8 õhtul. 

Wastutaw toimataja Paul Pinna. Waljaandja Theodor iUtermann, TaUhmas. Wt Ehreopreis'i trükk, Tallinnas. 



Tubakas. 
„Lubage üts pabeross?^ 
„Olge head." 
„Wabandage, millest teie paberossid on?" 
„Missugune loll tüsimine. Millest siis pahc> 

rossid ikkagi olla wõiwad — ainult tubakast." 
„Ah, nii — teie paberossid on­ siis tuba­

kast . . . Sellepärast ongi sarnane paha h a i s . . . " 
„Nüüd ei saa ma millestki aru." 
„Wabandage, kas teie teaduse sõber ci ole?" 
„Mis siis teadus siia puutub?" 
„Kas teie siis ei tea, et nüüd tubakast 

ainult odawcnitat sorti paberossid walmista­

takse . . . . 
„Kildas! ?" 
„.■ . . . kuna paremad pabcrosfisordid aga 

kaalikatest walmistatakse!" 
Niisngnst kahekõnet pole küll weel olnud, 

aga ta tuleb wististe juba mõne aasta pärast, 
sest keegi Lochtin tõendab, et tnbakat ­mitte üksi 
tubakatailnest walmistada ei wõi, waid ka igast 
teisest taimest, nagu nõgest­, kobru­, kaalika­, 
salati­, uaeri­, kartuli­, hapuoblika­ jne. lehte­

dest. ■ Isegi heintest wõida tubakat walinistada. 
Tubakataime iseäraldns on see, et temas suu­

remal^wõi wähemal mõedul niko t in i on, mis 
suitsetamisele maigu annab. Lochtinil aga läks 
korda iga eelnimetatud, taime lehtedes nikotiui 
leida, kuna kaalikalehtedes seda kihwti koguni' 
rohkemal mõednl leidub, kui paremat sorti 
tubakataimedes. Nii siis on tubaka walmis­

tamine tulewikus igast taimest ainult tehnika­

küsimus. „Tubakas," hakkawad tubakaplanta­

torid siis kisendama, kipub kaduma.^ Tubaka­

wabrikantidele on Lochtini leidus, inida tähtsa­

urad lahutusteadlased kinnitawad, wäga kahjulik. 
Tubakaaiuete walmistamine saab selle läbi aga 
­kergendatnd. Küsimine seisab ainult selles, 
'mis suitsetajad ütlewad? Soowiwad ilad kaali­

Jaft,, heiuu wõi hapuoblikaid suitsetada wõi 
mitte? . . . . 

^ » , . . ' Ossip Jakovlev. 

[ '■■ ' " " „ C o o f u s " -
r­ ,­ i Piihapäcinal, 28. weebruari! 1910. a. c=ss===äas 

suurem pidu-öhfü 
heategewaks otstarbeks. 

Gcskawas on muusika, segakoorilaulud, 
Italt* nlsewaawsiist nnliamiing«, 

seganumbrid ja t a « t s. 

Vallatus kell 9 SlM> 1%ц kell 8 öösel. 
Hinnad: 75, 50, 40, 30 ja 20 kop. ühes tantsuga. 

Tantsupiletid 35 ja 25 kop. ■:■■■:' 
Kõiksugu kunstlikud päewapildid, kui ka 

рііііііг ІПІІІПІІІІІШІІГІІ 
saawad üksnes minu juures odawalt ja hästi walmistatud 

ßunstnilllludele jn niiitlejakle teailld °/0. 

„Tere kua wa' nuabri Zinka! No, kust na піф 
iad \uapab kätte oled snanud?" 

„Jah suapad un iad, nendega käi ikka wähemast 
oma wiis uastat ä'ä. — Ega kusagilt nutjalt nii iad 
kruami ei süa, kui ikka 

Tallinnast 

$ttuftiiui 
juurest, wuata fralt 

Suurelt Kurju uni. m. 20. 
Sialt \itah lmmttsstpwlseid, wtesttttp^ ftave­
std, wno^smd Н*м>от­ ehk schewrottahttst ja 
suapariiet." A'ä aga adressi unusta 

Sunrel Karja nul. nr. 20 
Bernftew> 

I НатЪакІііпік 
Wiru nui. nr. 7, Wkoim majas. 

Wastuwõtmine kogu päewa õtsa. 

Kimffliste hammaste laboraforiurn. 
Hinnad kindlad. 

file:///uapab
file:///itah


Ittftti pütirottü 
Petseri eestlaste (setude) hariduse­, uiajan­

duse­, põllutöö­ ja ^politikaajakiri ilmub 
2 korda korralikult kuus, 1. ja 15. k, P. 

EeMmiste wnstuwötmine 1910. и. ptnle Kesiab edasi. 
T e U t m i s t e h i n d : Postiga aastas 1 r. 50 f., 

pooles aastas 80 kosi. Postita aastas 1 r., pooles 
aastas 60 kop. Kuulutuste nonpareille­nda 5 kop. 

^ ^ ­ ^ . — = Adress: =^—.- ­ ^ = = = 

„Petseri Postimees" Tartus. 
Setud on südaeestlased, kuid neil puuduwad oma­

keelsed haridusehallikad täieste. „Pee tse^ i Ц<*#І і ­
m e e « " on nende ainuke omakeelne waimu walgus­
taja. Tohime siis loota, et eestlased oma „wähemate 
wendade" haridust „Petseri Postimehe" tellimisega 
tõeste toetawad. Setude eneste jõud oma ajakirja 
ülespidamiseks ei jäksa, kes nende edenemise heaks 
midagi teha jõuab — aidaku kaasa! 

V v « « w t M t M b r i d 5 kop. tükk, saadetakse ?­ku, 
pikalise margi eest koju kätte. 

„Kaia" Piir iäärne wabalt töötaw ajaleht, 
ilmub Narwas, kaks korda nädalas. 
—======:­= � aastakäik, .­r—,­­,•■,,:­—­,­r­,­

„Kaja" on kõige lahedama programmiga, k a k s 
k o r d a nädalas ilmnw ajaleht. 

Tema toob lugejatele silmiselgitawaid tööraskus­
test wäljaraiutud tõsiseid j u h t k i r j u ; põnewaid wäl j a ­
m a a u u d i s e i d ; k o d u m a a k i r j e l d u s i ; k o h a s e i d 
juh tumis i ; peegeldab kõige elawamates ja toelisema­
tes wärwi des jne. 

„Kaja" wäljakäik on kindel. 
Tema on oma proowiaastad hiilgawalt läbi elanud. 

Rahwas on tema tööst ja püüetest lugu pidanud ja 
wõimalikuks teinud lehte kindlaste edasi wälja anda. 

„Kaja" on omale ise trükikoja asutanud. 
Tema on sellega nii wõrt edasi astunud, et leht 

nüüd oma sõnumete wärskuse ja korraliku ilmumise 
poolest teistest Eesti ajalehtedest ette käib. 

„Kaja" annab peale suurepoognalise politikalche 
iga numbriga k i r j a n d u s l i s e ja t e a d u s i i se lisalehe, 
kuus i kord „ L u u l e t u s t e k o g u" ja pilke­naijaüsa 
„Siil" ilma hinnata kaasa. 

Peale selle aasta algul „ R a h w a k a l e n d r i " ja 
wärwitrükis „ s e i n a k a l e n d r i " 

,,Kaja" saab alga wai aastal üpris põnewad romania 
ja jutustused ilmutama, nagu : „Pu n а n e M a s k e " , 
„ M a h a о r j u s !" „Н о m m i k u m a a W e г e г о о 
s i d " „ K u r a d i k ü ü s i s " jne. ja lugupeetud kirja*, 
niku II. C. P i t s a h li ajalooline roman Narwa elus*,. 

Peale nende palju lühemaid ja pikemaid wärskeid 
wäljamaa tooteid. 

„Kaja" maksab — waatamata selle peale, et kõik 
2 korda nädalas ilmuwad ajalehed oma tellimise hinda 
suurendanud on — ikka nagu ennegi: 

Postiga 3 rbl. — kop. Postita ut rbl. 50 k. aastas. 
„ J „ 60 „ „ 1 „ 25 „ poolesa. 

.,.*. ~ » 8 5 » >, — " 65 „ weer. a. 
Kirjade ja tellimiste adress: r. Нарва , „Kaja". 

Kõige austusega „Kaja" toimetus. 

(.|lolhitoulcl|c €* tellimine 1910. a. 
peäle kestav edasi! 

Westi pSllumeesteseltfide \л ühisteaewusliste asutuste iihine healekandja ilmub 1910. aaSt. uuel alusel ja 
uuendatud jõul Gestt põllumoe3tesettsibe ja iihistegelisto asutuste iihisrl wäljaandel. 

Wastutawaks wäljaandjaa on Eesti Põllumeesnselts, Tnrlus. Wastutaw toimetaja саМ. agr, A­ Eisenschmidt. 
Abitoimetlljats on kutsutud agr. J . Mägi, karjakaswatuseosatonna tegewaks toimetajaks Dr. agr. J . Raamot., 
Ühis tegewuse edendamiseks ilmub kord kuus ^Ühistegewuseleht". cancl. A. Hanko toimetusel. ,.Põllu­

töölehe" tellijad saawad. ^Uhistegewuselehe" hinnata kaasa. 
.Põllutöölehe" lisadena ilmuwad weel: 

tiiiileht" Ю А 4 " ' 1 " * .Jiatiiöleht" ^^^^т^^,ш. 
Tegew toimetaja pr. G. Saral. Tegew toimetaja hr. M . Reinik. 

ШхШтШ htnd: 
Pöllutööleht" ühes ^ÜHiStegewnfelehega" 12 kuub postiga 3 rbl. — kop, 12 kuub postita 2 rbl. 50 kop. 

*> 

,Pö«utööleht" ühes „»äfitöölehega" 

.PSllutööleht« ühes Miatöiilehega" 

>Щ»ЦиШЩГ ühes ЛЩ» ja Ajatöölehega^ 

ЛЩХШгЩ üksinda 

Aiatööleht" üksinda 

.ÜHiStegewufeleht' 

6 
12 
6 
12 
6 
12 
6 
12 
6 
12 
6 
12 

„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 

„ 
„ 
„ 

• 0-

„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 

1 
4 
2 
3 
1 
4 
2 
1 
— 
1 
— 
— 

„ 
„ 

■ „ 

„ 
H 
„ 
„ 

60 
— 
10 
50 
90 
50 
40 
50 
80 
30 
70 
75 

12 •„ 
6 „ 

12 „ 
6 „ 

12 „ 
6 ,, 

12 , 

12 

30 
50 
80 

60 

10 
20 
65 

60 
50 

Tellimisi wõetakse wastu ainult terwe aasta peäle 1. jaanuarist alates ja poole aasta peäle" 1. jaan. ja 1 ."juulist alates. 
« �» г г . ? 7 � Г ? ? * * ja 1 9 0 9 aastakäigud on tõik terwelt saada: hind linase riide köites 2 rbl. 50 kop., heftitult 
2 rbl., saatmtfekuludeks aastakäigu pealt 59 kop. ч 

Kuuluwste petitrida 5 kop. efim. kaanel. 20 t terwe lehel. 12 rbl., 1/2 lehekülge 7 rbl. Korduwate tuulutuste pealt hinnaalandust. 
Telllmch wõtawad waMu! põllumeesteseltsid ja Khtsufeb, raamatukauplused ja muud ajalehtede tellimiste wastuwõtjad. 

Ndref« kladele, rahasaadetustele ja telegrammidele: „Põllutööleht" Tartus (г.Юрьеяъ, Дифл.). 
„MUutVSlehe taliw«. 



l i t ^ i t l t t l tm fflWtrtfit" ilmumine on kõigiti kindlustatud. Rasketes oludes »viibib praegu lõik edumeelne ajakirjan' 
) , | » Ш Ш І Ш VUUIUJU bu8, aga iseäranis saal, neid raskusi see leht tunda, niis wäljaspool kodumaad »muß. Kuid 
töö, mida kindlal alusel, kindla sihi järele tehtakse, ei wõi miite ilma wilja kandmata jääda, ja selles mõttes astub ,Pealinna 

^Teataja", kui Eesti asunikkude ja pealinna eestlaste healekandja, edumeelses sihis töötades julgelt kõigile raskustele »vastu ja 
tal on kõige paremad lootused tuleluiku kohta. 

l f f»rtff l t t f f t flrVittrttrt** püüab neid põhjusjooni ära tähendada, mida meie asunduste ivaimlife ja ainelise edu raja« 
>,<§HlwlHM BlUzU^U misoks tarwis on silmas pidada. Eesti asundused taowad ja langevad allapoole, kui nad 
mitte kindlaid asutusi enestele luUa ei suuda. Asutuste loomine on wälifes Eestis jõudsalt edenemas, selleks tahab pealinna 
Eesti healekandja, kellel Eesti «sundustega juba mitmeti kindlad sidemed on sõlmitud, oma poolt hoogu ja äratust anda. Kõik 
Eesti asundused laialises Wene riigis peawad wiimaks omale keskkoha looma, mis neid kodumaa kulturaga kindlalt ühenduses 
hoiaks, see on esimene eesmärk, mille selgitamise ja õhutamise pealinna Eesti leht oma ülesandeks on »võtnud. 

i t p r t l t l t l t f t flF(*rttrttrt
(
* wõtab kodumaa seltskonna püliete ja awaliku elu woolude tähtsamad sündmused oma arwus-

,,}>ІЦИН1іи ОДЛ 11111)11 tamise alla, kus ta alati otsekohe ja »varjamata oma seisukohta awalbab, sest ainult sel kom-
bei arwab toimetus »võimalikuks lehe alalistele lugejatele kindlat ülewaadet jookslvast elust pakkuda ja neile lvõimaliktlks teha 
awalikku elu kindlalt seisukohalt »vaadelda. Sellepärast paneb toimetus pearõhku just oma juhtkirjade rohkuse ja sisu peale. 

ItflfІІШШ flTftthttfl" (ni p^^inna leht, saab palju kergema »vaelvaga, kui kauge»nal ilmmvad lehed, kõiksugu teateid 
*)$.:} г: ' . . . .? . riigi seaduseandlisie togude tegewuse kohta. Ükski meie kodumaad puubutalu uuendus, mis 

»võistelda. 
l l f t f f f t in t r t flfVrttrttrt" pl"b oma xat)\m paremaks tule,uiku pandiks kõige laiemat onrawalitsust, elu»või»nulist ühis-

„J IHI I I IJ I I I I I T lUU lzU :ege»uust ja teokat isetead'vust. 
ЗіІРіТІІШШ ffiVlltlttll" fui "suuduses Unun» lehi, ei ole ühegi erakonna ega kindla rah»vakla3si healekandja, ehk ta 

' ? . ^ la.*IUU|ll , tttll erakondlist tööd tingimata tanvilituks peab ja üksikute rahlvaklasside wõitlust teataivates 

gust ei ole »välja peasenub, kus nad kõiki jõudusid koondades selle eest on suunitud »võitlema, tt nende iseolemine ja kodumaalt 
kaasatoodud kulwrajärg »võõrastes oludes ära ei kaoks. 

І І М І І Ш Ш flFVrtfrtlrt" pk"b rah»yuslitt!l ühistunnet lultura teguriks; riigi korralduses on leht xah»uameelse tonsti" 
ээфиіШІІШІ Ч&ІІІІІЦІІ tutsioni poolehoidja ning raylvaste isemääruse kaitsja. 

„Pelllinnu Teataja" kaastäölistells on sum hulk meie inttllwaid klrjamlllla ja seltsllounategelaß. 
„ P e a l i n n a T e a t a j a " kaasandeks tulewal aastal on 50 kop. lisamaksu eest 

Seadus, ja Kohus, 
mis cand. jur. M Puna/a toimetusel 12 poogna suuruses aasta jooksul ilmub. 

Käesoletvnl aastal jõumvad riigi seadusandlistest kogudest paljud tähtsad seadused läbi. ^Seadus ja Kohlls" tahab 
selle eest hoolitseda, et nad meie rahwale kltttesaadawad oleksiwad. Ka siin on katsel, meie õigusteadust \a seaduslist tirjawara 
rikastada, suurte takistustega »võidelda, tuid aegamööda asjad parauetvad. Igatahes tahab' esimese õigusteadlise erikirja toi­
metus selle eest hoolitseda, et lehe kaastööliste kogu kaswaks ja sisu täieneks ja laieneks. \ 

75 kop. lisamaksu eest saawad meie lehe lugejad 

„Eestimaa Talurahwaseaduse" 
' eand. jur. $L Щ№і ШЫ. 

©cc raamat maksab raamatukauplustest ostes 1 rbl. 75 kop., mi on meie lugejatel wõtmalik seda raa­
matilt іешс rubla odawamalt omandada. 

„Uealnma Teataja" teMmise Hind on: 
12 kuu peale ­
6 „ „ ­
3 „ „ ­

­ 4 rbl. — kop. 
~ 2 „ 10 „ 
­ l „ 05 „ 

2 tun peale — rbl. 70 kop. 
■1 / / It № " " # 

Wäljamaale 6 rubla aastas. 
Tutwustamiseks saadetakse proolviinnubrid. LeHetellimisi palutakse »võimalikult aegsaste ära saata, et leht »vahet pida­

dalnata »võiks edasi käia. .'.'. ... " 
„Pealinna Teataja" toimetus ja talitns, 

С .­Петербургъ, Офицерская зтл. № 5­

Sooritan suurest tagawarast ooawate hindadega igasuguseid kirjutus­ ja joonistus­

tarwituji ning abinõusid. Niisamuti on ka igasuguseid kunstitarwitusi saadanal. *B Л і З і Т 

T a l l i n n a s , H a r j u u u l . nr . 2 0 . * K õ n e t r a a t n r . 218. 



Kõige suurem wiiljawalik eestikeelsetest näite­
miingudcft on 

D. Seoke'sel WilMdis!!! 
H. Leokese kirjastusel on üle 70 isesugust uäitemängu­

raamatut trükist ilmunud ja ühes ülema, trükiwalitsuse lubaga 
mängimiseks saada. Peäle selle on minult weel kõikide teiste 
kirjastajate kulul ilmunud näitemänguraamatud kohe peäle 
ilmumist saada. — Seltsidele, kooliõpetajatele ja näitemän­
gude iirng pidude toimepanijatele saadetakse kõige täielikum 
eestikeelsete näitemängude (lastele ja täieealistele) ja uuemate 
parnnllsifuliste raamatute nimekiri (72 leh.) hinnata kätte. 

Tähelepattemifeks: Igale ,h. Leokese kirjastusel ilmu« 
nud näitemängule antakse ühes etendamiseluba nmkfuga 
mängimiseks tarwilik arw trükitud raamatuid hinnata kaasa. 

­­­­­ iüllmilillud Wlllnmlltud niiitlejatele:­­­­­­­
Kudas wõib näitemängijaks saada. Hind 10 kop. 

Juha tus näitlejatele ja näitemängude toimepamjatele. 
Hind 25 kop. 

Martide wastu saadetakse nimetatud raamatud soowija­
tele ilma postikuluta kätte. 

Tellim. ädr.: Феллинъ, H. Leoke, raamatukauplus. 

Iм 

Rosenberg'! ■ ■ raamatu­
kauplus ­ ­

tHCCinnflS, Wäiksel tartu maant. nr. 1. 
spotuitab paremat €csti kirjandust, päemapildi­, 
postkaardi­ ja mälestusesalmidealbumisid, kir­
jutusmaterjali, koolitanuitusi ja kõiksugu muud 
paberikaupa. ■ Suur Sliauümipiltidi? ja post­
kaartide 'roäljatualik. ■ Hinnad wõimalikult 
odawad. 

„Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool nuuinÜ. 

Saapakauplus 

J. Kask, 
Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
Sciaroitab suures wäljamalikus pare­

matest wabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas walmistatud saa­
paid ja kingasid. St. Peter­
buri gummi kalossisid, head 

saapamääret, saapapaela­
sid, maniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sokkisid, sukkas'd, wiltiaa­
paid ja toakingasid jne. 

Hinnad kõige odawamad. Kauba keaduse eest täielik coastutus^ 

Hmes lllillMlllill« 
lõuendist meesterahwa Ixaeb, nianiskid ja 
maushetid, slipsud, traksid, kindad ja sokid, 

*i„ , soowitab luõisiliku hinnaga. 
^ ic

1
­­­:­' Uobert Kams. 

../•ji<: Mv« uulitsal «r ' l» . 

Wastu päewa olewad, kuiwab soojad 

rnööbleeritud toad 
— on wälja üürida, ­

> M " ka wõib täielikku kosti saada. Müsida s. l. 
talitusest. 

Rohu­ ja wärwikauplus 
К. Sosaar 

Tallinnas, ringkonna kohtu wastas. 
Kõnetraat nr. 462. 

Н Г N u i a k e o st m i s с g a ? " W > 

Berlini magasinis, 
Z. Aarja uul. nr. 15, 

naiste­ ja meeste­

rahwaste 

stgise­­ jlt tlllllleriiete tuiilfaitiiiiik 
igasuguste parajate hindadega. 

Hulga järelejäänud sttglse>,ja talweriiele ning 
ruumi puuduse pärast oma uueste walmistatud suwe­
riieie tarwis» olen, oma äri 5­aastase kestwuse järel, 
otsustanud kõik naiste» ja meesteraywaste sügise» ja 
talwepantud, niisama ka plüsch ja riidejaliih, wii­
mase moe järele, paljud sisseostuhinnaga, ära müüa, 
sellepärast soowitau igaühele, rililiale wõi waesele, 
seda juhtunust kasulikult tarwitada, sest igaiiks wuib 
hulga raha kokku hoida. 

Iga austatud ostjat palun uskuda, et minu wälja» 
müügi ainul tõelik siht on oma ladu uuendada. 

Kõige austusega 
A. ©iwU, 

Pihlaka raamatukaupluse 
nrnštaš. Suurel Karja uul 

Berlini magasin, 
n r . 15». 

Jakob Liiw'i kirjatööd^ » • 
" Caiilud ja 

a n n e , laulud и 
on i l m u n u d . 

Raamot on lelles kaustas ja ni ilu aule paberiga,, 
nagu elim.me anne, 300 Ihk. Hind lihtkäites 150 k. 

iluköites 2 rubla. 

Pealadu G. Pihlaka juures, Tallinnas, 

(Ootan fa müün kõiksugu pruugitud maja> 

kõiksugu teisiasju ja kraami, kõige wähemast kuni kõige 
kallimani. D M ­ Kellel midagi müüa on, palun teatada 

Wäiksel Tar tu maaut. nr. 0, pruugitud asjade poes. 

Sammer. 



Tellimine 6esfi Klrjandufefelffi kuukirja 

„Cesfi Kirjandus и 
peäle 1910. а. kestab edasi. 

WGWWWGGGNWWNG^GWWWGGGGGWGNGW 
Kuukiri ilmub Eesti Kirjanduseseltsi kulul kor­

rätikult iga kuu üks kord, wähemalt 500 lhk. aastas, 
ja tuob hinnata kaasandena E. Kirjanduseseltsi 
protokullid. Kuukirjas ilmuwad wõrdlemisi täieli­
semad kirjatööd, mis Seltsi tööpõllu üksikute lm­
rudega — k i r j a n d « s , t e a d u s , kunst, r ahwa­
t e a d u s ja k o d u m a a ja selle m i n e w i k u 
t u n d m a õ p p i m i n e —ja nende tööwiljaga ülewaat­
likult tutwustawad ehk uusi wagusid püüawad ajada. 
Lühemad a r w u s t u s e d katsuwad hiljuti ilmunud 
raamatud läbi ja mõõdawad õiglaselt nende hinda. 
S õ n u m e d seltsi tegewusest ja „Toimetustest", koos­
olekute kirjeldused, keele­, kooli­, kirjanduse­ ja ajaloo­
toimekonna aruanded, uute liikmete nimed, surmaga 
lahkunud liikmetele järelhüüdcd, kassaülewaated j.n.e. 
hoiawad seltsi ja liikmeid alalises waimlises ühen­
duses ja osaduses. Uute raamatute nimekiri toob kir» 
janduse sõpradele kõige wärskemaid teateid uueste il­
munud raamatutest, kuulutused on kirjastajatele soo­
witawaks abinõuks, et wiibimata oma wäljaannete 
peale tähelepanemist juhtida. 

1908. ja 1909. a. awaldasiwad „Eesti Kirjandu­
ses" muu seas järgmised isikud järgmiste ainete üle 
kirjatöösid: 1) .Keeleteadus: Dr. H. Ojansuu, mag, 
L. Kettunen, K. Leetberg, J . Jõgewer, J. Tiik, H. 
Põld, J. Tammemägi, A. Rull. K. Preisberg, P. 
Pitka ­ Ansomardi. 2) K i r j a n d u s e a j a l u g u : 
J. Jõgewer, H. Prants, J. Bergmann, M. Kamp­
mann, N. Jürgenstein, A. Lüüs, J. Sarw. 5) Ar­
h äo l o g i a: A. Jürgenstein. 4) Folklore: M. J. Eisen, 
Di*. J Luiga, Fr. Mihkelson. 5) A j a l u g u ja 
ku l t u r a a j a l u g u : W. Reiman, J. Jõgewer, M. 
Lipp, I)r. Kallas. 6) A r w u s t u s e d : a) ilukirjan­
duse kohta: A. Kitzberg, J. Aawik, M. Luts, J. 
Jõgewer, Aino Kallas, M. Kampmann, K.Menning, 
B. Linde, Dr. J. Luiga, E. Enno, Fr. Mihkelson, 
b) ajaloo kohta: A. Linde, W. Neiman, J. Jõgewer, 
£>. Kallas,^ с) majanduseteaduse kohta: M.Okas, 
A. Põllusaar, J. Tammemägi, J . Sarw, J. Berg­
mann, M. Kampmann, H. Põld, A. Jung, A. Kleitz­
mann, H. Wälk, g) ars t i teaduse kohta: Dr. H. 
Koppel,K.Saral, h) looduseteaduse kohta:J. Sarw, 
Dr. A. Lüiis, K. K. Alichelson, i) usuteaduse kohta : 
N. Kallas, J. Kukk, W. Reiman, j) kunst i kohta: 
K. Raud jne., jne. 

Tnlewasele 1910. 
tööd lnbannd ja osalt 

aasta aastakäigule on kaas-
juba toimetuse katte saatnud: 

: Ansomardi, J . Bergmann, M. J . Eisen, E. Enno, 

A. Hanko, J . Jõgewer, A. Jürgenstein, Aino Kallas, 
O. Kallas, M. Kampmann, N. Kihberg, H. Koppel, 
J . Kõpp, J . Kukk, K. Leetberg, B. Linde, J . Luiga, 
K. Menning, M. Okas, N. Põld, P. Põld, Kr. 
Rand, W. Reiman, A. Rull, J . Sarw, J . Tamme-
mägi, A. Thomson ja teised. 

Peäle selle on E. K. S. ajaloo-toimekond toi-
metusele hulga wanennrid ülestähendusi ja mälestusi 
awaldamiseks saatnud, nõndasama tuttawate meeste 
kirju. Meie nimetame siin: 1864. aasta Eesti saat-
konna jilhtumised, Neeruti kooli ajalugu, C. R. Ja-
kubsoni ja Koidula kirjawahetus, professor J . Köhleri 
kirjad, Dr. Schultz-Berlrami kiri aastast 1870 Eesti 
tsensurioludest ja politikaseisukorrast, J . Hurti 
kirjad ja muud. 

„Kirjanduslisi ülewaadet" täiendatakse uuel aastal 
sellega, et peale eestikeelse kirjanduse ka wõõra-
keelseid Eesti rahwa kohta käiwaid kirjatöösid tähele 
pandakse. Algust tehakse juba esimeses nnmbris, kus 
„Kolm tähtsat ajaloohallikat wenestamisepäewil" 
harutusele tulewad: N. M. Manasseini rewideerimise« 
aktid, S. W. Schahuwskoi arhiwi dokumendid ja A. 
F. Koni mälestused. 

Knnllirjst „Eesti Kirjanduse" tellimise hind «n: 
Postiga 3 rbl., talitufeafemikkudelt Tartust ise 

ära wiies 2 rbl. 50 kop., nii Gesti Kirjandufefeltsi 
liikmetel, kui ka wõõrastel. 

Üksik nummer 35 kop. Adressi muutmine 10 kop. 

Wõlgu tellimised jääwad tähele panemata. 

Üksikuid numbrid mnüwad ja wõtawad tellimisi 
wastu järgmised talituseasemikud: * Tal l innas , A. 
B us chi raamatukaupl.; P ä r n u s J . K a r u ja 
N. Ku n g i raamatukaupl.; W i l j a n d i s H. Leok'se 
raamatukaupl,; T a r t u s „Postimehe", K. S ö ö t ' i 
ja K. A. Raa g ' i raamatukaupl. 

Tellimise adres s : Kuukirja „Eesti.kirjanduse" 
toimetus, Tartus. (Wene keeli: Въ редакціло 
журнала „Eesti Kirjandus", въ гор. Юрьевъ, 
Лифл. губ.). 

,Festi Kirjanduse" toimetus. 



francken'i 
eht 

sulatataw Hollandi 

Мао. 
Nerwifid kinnitalv ja kofutaw! 

ЯПЯ5И |І|||||||||||)І!Іі||||Іій 
toorelt süüa.. Kõige kõrgem tuitwus... 

Kakaowabrikud 

„Шт1:и", iuirnj ad. Man, iinllniiiiir.. 
kaseiin seep „Mller" 

• saada igast paremast rohukauplusest. 

uhtjas 
lasteemadele! 

Lapsi ja haigusest toibujaid toidate 
teie kõige paremine ja kindla taga-
järjega — kvige tähtsauia toidu-
ollusega lapfe jahuga 

Joggen". 
<§g> zssigis aptellides ja rohukauplustes saada. <§§> 

opeabinousid: 
Globnseb 3 rbl., 5 rbl., 6 

rbl. ja N rbl. 50 kop. tükk. 
Seinakaardid ja pildid 
näitliku õppimise jaoks. 

Fiisikalifed õpeabiuõud. 
Katfeabinõud keemia 

algusõpetufeks. 
Maamõ3tmiferiistad 

jne., jne. 

Eestimaa KoMpellljate wastasükkn nbundmise seltsi 

lallmalnlelahlls 
Tallinnas, Nullne uulitsal 

Kooliraamatud 
ja muub 

koolitarbeassadl. 
Heft id 2 r, 30 t. — 2. 80 k. 

sada. 
Pliiatsid 12—36 'top. tosin. 
Bulewarred 15—36 k. tosin. 
Suled 40—80 kop. karp 

jne., jne. 

nr . 3, on saada kõiksugu 

Kantselei-
tarwitused. 

Mitmet sorti paberit, kirja-

ümbrikuid, lirjalakki, mitme-

suguseid blankettisid, arweraa» 
matuid, postpaberit jne., jne. 

Koolimööblid. 
Koolipittssid kahe inimese 

jaoks, hind 6 rublast peale. 

Koo l i tahw l id 4 rublnst 
peale. 

Pulbid 12 rublast peale jne., 
jne. 

Jeg 
ühised on, anname, 

. (Piiewalehe lühendatud wäljaanne) 
tl ilmub 3 korda nädalas nende jaoks, 

kellel wõimalik ei ole igapäew ilmu­
wat lehte lugeda,ja toob kõik täht­
samad kirjatööd, mis ^Päewalehes" 
ilmunud. Peale teiste kaasan­
nete, mis „ЩаХ" .̂Päewalehega" 

.Ajale" tulewal aastal weel uue tähtsa 
kaaasanbe ligi, nimelt ТПлілп і /1 / і і / і " mis iga kuu 
2 korda ilmub ja õpet. w

J l l 4 j u F 1 U U J " , ijkka kirja­
töösid majapidamisest, põlluharimisest, karjakaswatamisest, aia­
tööst jne. jne. toob. 

Sellega saamad „Aja" tellijad 1910 aastal: 
152 «umbrit pealehte. 
152 numbrit jutulisa. 
52 wihku rahwalik'teaduslikku raamatukogu 

.Haridus ja teadus". 
52 numbrit piltidega ilustatud „Perekonna­

lehte". 
24 numbrit ^Majapidajat". 
2 kalendrit: feinakalendri ja adrefskalendri. 

zAja" tellimise lsind 1910. aastal: 
Postiga: Posti ta: 

Ühe« „Kobuaa" Дед" ilffi' ' Ühes „Koduna" „Aeg" üksi 
1 «aasta i r. 50 k. 8 t. 60 l 1 aasta 4 r. — t. 3 t. — l 
6 luud 2 „ 40 ., 1 „ 90 „ ß kuud 2 ,. 16 „ 1 ,, 85 „ 
8 luud 1 „ 25 „ 1 „ — „ , 8 luud 1 „ 10 ., — „ 35 „ 

ШЦщщхІі діщші„&вЬщ$", 7 inbla 20 top., „Aeg" üksinda 6 rubla. 
Tellimiseadress:Tallinnas,.Aja" toimetusele. Venekeeles: 

гор. Ревель, въ контору газеты „Аэгъ". 
Tellimiste ja kuulutuste wastuwõtmine lehe kontoris 

DaHinnas, Suu re l turule raekoja ees. 

Iseäranis maaelanikkude tarwidusi silmas peab 

8 
3) 

4) 

5) 

mis 2 korda nädalas ilmub ja aasta jooksul oma 
tellijatele annab: 

1) 102 numbrit pealehte. 
2) 102 numbrit jutulisa. 
3) 52 wihku rahwalik­teaduSliktu raamatukogu 

„Haridus ja teaduS". 
4) 52 numbrit piltidega iluStatud .Perekonna-

lehte". 
5) 25 numbrit .Majapidajat". 
0) 2 kalendrit: feinakalondri ja adrefskalendri. 

„Koidu" tellimisehind 1910. a. on: 
Postiga < Posti ta: 

ühes „Koduga" „Koit" iitfi ühes „Koduga" ,.K°It" ütsi ; 

1 aasta 4 r. — k. ! » r. — t. 1 aasta » i. 50 l. 2 t. 50 г. 
6 luud 2 „ 10 „ 1 „ 60 „ 6 kuub 1 „ 76 „ 1 ,. 25 „ 
3 luud 1 „ 10 „ 1 — „ 85 „ 8 kuud — „ 80 „ — „ ,65 „ 
Wllljamaale aastas: .Koduga" 6.5N kop.. „Koit" üksi 5.00 kop. 

6 kuu peale: .Koduga" 3.35 „ „Чоіі" üksi 2.60 „ 
Tellimise abr.: TaNinnas,.Koidu" toimetusele. Wene keeles: 

гор, Ревель, въ контору газеты „Койтъ". *' 
Tellimiste ja kuulutuste wastuwõtmine lehe kontoris 



Eesti WUjariinWWe^a ajnttiKKnde häälekandja 

„Asnntk" 
on esimene sihikindel aja­ ja uonetetohane Gesti leht, £e§ 
Bma eesmargiks terwe wälife Gesti kognmife on pannnd. . 

Slflltttttf" pcnb 0 m n lohuseks kõigi Eesti 
^ 4 » j l l # l l * asunikkude tasude eest õ­gwselt 

»välja astuda, nende wahel waimlist sidet kinnitada, et nad 
ühisel jõul oma kulturanõucte kohaselt wõitstwad wõõra rahwa 
keskel ikka kõrgemale majanduslisclc ja waimlisele elule tõttsta. 
Selleks otstarbeks on igal asunikul oma ümbrust hcaste 
tundma õppida/ mida tihti keele ja kohaste ajalooliste, maa­
teadmiste jne. olude tundmiste puudusel wõimata ttttte stmda 
on, siis sirutab „Asunik" oma awitawa kNe asunikkudele 
wastu. Ja ainult „Asunik^ wõib siin aidata, sest et tema 
ümber asunduste elu ja kohaste olude tundjad jgast wälja­
maa riigist ja igast Wencmaa kubermangust ja kreisist on 
kogunud. . 

$ ) ¥ { і * 1 * * # " toetab iga wäljarändajat oma 
f f ^ » ' ! * » " " juhatusega, maakohtade elu-olu 

tutwustusega ja nende tingimiArga, mis rändajat soowitud 
uuel kohal ees ootawad, Zlnuab, nõu ja juhatust igale wtilja 
rännata soowijale, et ta enne, tui weel oma mõtet teoks teha, 
täieliku pildi reisist ja tulewasest asumaast ette seaks ja ei 
saaks kellestki omakasupüüdjast eksitatud. 

Š t j T f t t t t t f " waatab wäljarändamise Nagu tin-
^ Ч І | и Ц Ц gimata elutarwiduse peale, mis 

liikumiseseaduse peal põhjeneb ja mille takistus wõi tagasi­
hoidmine uiisamasugune ülekohus on, nagu inimese waba 
liikumise »võimaluse takistus. 

, Vi, mitte takistada, waid korraldada püüab „Asumk" 
witljarändamist. 

S H f i t t t t ^ F ' ' stisab ctsterritorial seisukohal, s. o. 
^ Ч ^ | І І * І І * ei waata Vallimaa peale mitte 

nagu ainuõiguslise maa peale, kus eestlased peawad asuma, 
ja ei näe Valti soos ega liiwal mitte seda pinda, kuhu eestla­
seb tingimata pcawad seisma jääma, tas wõi näljasurmani, 
oma kadumiseni, waid soawitad seal asuda, „kuö parem 
elada on", kus majauduslisclt ja waimliselt wabamal.t ko­
süda wõib. Mitte pinda, kus peal rahwas asub, waid rahwa 
ajalooliselt kujunenud iselaadi, rahwa sisemist sugulust peab 
, Asunik" tähtsaks, sest Moskwa, New­Yorgi, Atlstralia ja 

Siberi eestlased tunncwad enam sidet oma »vahel, tui ühes 
ja sellessamas mõisas elatvad Saksa parun ja Eesti inoonakas. 

$ } ] T S l t t t t f " wõtab kodumaa maakorralduse, 
f / 4 * f l l j l l # tööstuse ja kõik teised majanduse­

harud põhjaliku arutuse alla ja püüab selleks sihtisid rajada, 
ct rahwa majanduslist seisukorda kodumaal tõsta. 

ЭДІ'!'** * • * * # ' ' toob oma lugejatele juhtkirjasid, 
/>//%*• J14 U H sisemise ja »välimise Politik« elu 

kolkrnvõtteid, sõnumeid kõigist asundustest, juttusid, luuletusi, 
pittisid j . n. e. 

Oma ülesantud sihtide kohaseid teateid toob „Asunik" 
kõigist maanurkadest maakera peal, iseäranis aga laialt 
Weneinaalt ja Siberist. 

SVifttttW toetab oma tööd peaasjalikult wälistr 
rfWlll+lH .kirjasaatjate peale, kelle hulgas üle 

terwe ilma ja iseäranis üle Venemaa laialilaguneuud Eesti 
eriteadlased kõiksugu töüharudcs, wabritu­ ja käsitöölised, 
põlluteadlased ja tegelikud põllumehed on. Iseäranis tä.htsa­
tcks kaastöölisteks „Asunikul" on E e s t i maamõõtjad, lelle 
arw praegusel ajal üle tertve riigi juba 200 ümrer on ja 
alatasa kasluab, kes üle teriue maa »võrguna laiali on, lagu­
ncnud, srft nendel eriteadlaste! он rahwa elu »vürsti lossist 
kuni »vaese käsitöölise ja sauniku onnini tutta»v, nemad liigu­
»vad alati rahwa keskel, suwel maal ja talwel linnas. Iseära­
nis heaste tunnetuad meie maamõõtjad »naa elu> jn see tea­
dus ongi meie asunikkudele ja »väljarändajatele tähtis, ja. et 
ікнЬе kaastööd mitte miugisug»lje omakasu poole sihit»>d ei 
ole, nagu alalistel ajakirjade kaastöölistel, kelle teenistus 
tema kirjatöödes seisab, siis saab nende käest alati kõige era« 
pooletuinaid teateid. 

$ М * £ * * 4 * і ¥ ¥ * * " toetawad teaduslisest ja ilutir-
rf*lyUlllllll janduslisest küljest tõik pare­

mad Eesti kirjanikud kodu­ ja wäljamaal. 
„Asunik" seisab aineliselt kindlal alusel, sest ct tenla 

»väljaandlnise kulude kandjaks suurem tapiMijõulme, ühisus 
oi\ „Asunik" ilmub üks kord nädalas toredate wänvitrüki« 
kaantega, heal journali­ (ajcJirja) paberil ja piltidega ilustatud' 

„Asuniku" tellimise hiud on: 
^ W e n e m a a l e: 

1 aastas . . . . . . . . . 3 rubla 
l/2 

W ä l j a m a a l e: 
1 aastas . . . . . . 5 rubla — kop. 

l/2 „ . . . . . . 3 „ 50 ■■„ 
l/4 , . . . , • • , 2 „ ­ „ . 

DM­ Üksik »fummer maksab 10 kopikat. ""Щ| 
i 

u u l u t u s t e hitt di 
1 lehekülg 

�« » 
' /5 * 

20 rubla. 
10 „ 
5 „ 
3 „ 

H i n n a a l a n d u s : 
aastakuululuste eest 50°/o, 1/2 aasta kuulutuste eest 25n/o. Witu korda 

tades nende hindadega »võrreldes., ­ ■";■_ . 
luukZ 

ЖсШпхіШ wastuwotmife eest saab 5%, kuulutuste Oastuwßtmife eest Ю°/о. 

Toimetn« sa talitus NaMnnas, Uuel uul̂  nr. l i . 
Liht ja rahakirjade adr.: гор. Ревель, редакц. „Asunik" („Кодонистъ"). 
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Achnbider 
Põllutööriistade 

ja masinate »iug ehitnfetarbeasiade lad» ja kontor T a l l i n n a s / 
Uue tliru promeliadi ääres «r. li)­

Suowitab «ma ladust: 

Riirnii» ja wõimojinaib, 
feemenbaiv.ifejabhu, wõipresiijft, 

u ebruähteib Amerika W wõiiiftberit, 
Rootji wabrihutejt, wõi[oolo, 

põllu» ja beinamaaähheib, bärjapeajeemet, 
külwimafinaib, timutijeemet 
Noorelahutajaiu „Rejc", jne. 

ХеПіші|еЬ saawad ruttu ja forralifult fäibctiib. 
Hinnakirjad hinnata iga küsiiuis« Peäle, 

ei 
ei 
ei 
ei 
$i 
$i 

„Chantecler", 
folge wiimane uudis daamedele. — ЗІоиІИпс fana*fnfcnft t'bcitb 
leidis Parisi bnatncbc kübarates suurt wastukaja. Woodi 
»uiimaue sõna on 

І И Г >,Cl)antecler" "M> 
kKvar, mis kõrwaliste ilustusteta näitelawale wõib ilmuda, 
et lukcnilideildis kaasa mängida, on ühtlasi ka kanaosades 

­sünnis. 
Weel mõni samm edasi ja ongi aeg, kus naisterahwad 

kanade, kukkede, fasantanade jne. julgesid, wiimati terwet 
tanadepuuri peas hakkawad kandma/ja fiis järgneb, et Rous­
tiue näidendist teiweid scenesid, paremate näitlejate kaastege­
wusel naisterahwaste kübarailustustcna näha wõib. — Ei ole 
ju sarnane lõbu kuigi kallis. Lõunaks kanapraad — ja suled 
„Chantecleri" jaoks ongi walmis. 

xx* JL# J^UUX/^ 
Tallinnas, 

= Suurel Karja uulitsal nr. 7—9. : 

Linase ja 
puuwillariide ladu. 

Alati rikkalik tagawara. 

Hinnad wõimalikult parajad. 

fouetriiiit M. 346. 
Ainult Pika ja Waimu uul. nurga peäl 

ulewast ur. 43/2 

©♦ 3. Khmmeli 
õlleladust, nulle ЫЬа[а hr. (£♦ Hanson un, saab head 

Spaeter­ I *>VIU1 

Berliner Weisbier Vtnuchener 
Limonadi Pilfener 

Seltorsi Miirtzeu 
Kwasst ja Laager­

Modn Bairifch 
Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 

wõtawad kõik wiinakauplustd, wastu. 

Pika ja Waimu uul, nurgal nr. 43|2. 
\ р р ­ Kõnetraat 34ft. 

С HNjon. 
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